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Jakov Volčić (1815— 1888), Slovenac iz G orjanca kraj Škofje Loke, 
koji se na  inicijativu tršćanskog biskupa Matevža R avnikara prem jestio  
iz K ranjske -na P rim orsko1, značajna je figura ku lturnog života Is tre  u 
doba preporodnog pokreta. Službujući kao svećenik po m nogim m jesti­
m a tadašn je  tršćanske biskupije, ko ja se nakon reform i pape Lava X II 
(1833) protezala sve do K ršana, Brseča, Kastva, Voloskog i Opatije, Vol­
čić je  44 godine proveo u  Is tr i2 koja postaje  njegovom drugom  dom o­
vinom. Ipak  je  gotovo do k ra ja  života, pored hrvatskih, održavao veze 
i sa slovenskim  kulturn im  i političkim  radnicim a i objavljivao svoje do­
pise iz Is tre  u  slovenskim časopisim a i novinam a3.

Uza sve to što je Volčić bio veoma cijenjen od svojih suvrem enika 
u Istri, Sloveniji i H rvatskoj, pa  je  njegovoj aktivnosti posvetio pažnju  
i tršćanski profesor Karei Glaser, sastavljač prve cjelovite Povijesti slo­
venske književnosti , ovaj istarsk i preporoditelj postepeno je  tonuo u  za­
borav. Doduše, 1915. u  povodu 100-godišnjice Volčićeva rođenja, njegov 
znatno m lađi -suvremenik i poštovalac, pazinski dekan Ante Kalac5, oživio 
je uspom enu na Volčića, a pola stoljeća kasnije učinio je to i B. Milano- 
vić6. No oba au to ra  ističu, uglavnom, Volčićev prikupljačk i rad  — sab ira­
nje narodnih  pripovijedaka, pjesam a, poslovica i zagonetki, pronalaženje

1 »Jakov Volčić . . . je  b il šel v tržašk o  škofijo  . . .  za časa  ko je  M atej R avn ikar v ladikoval v 
trž a šk i škofiji; je  u p rav  škof R avn ikar m nogo duhovnikov zavabil iz K ran jsk e  na  P rim o r­
sko  . . . (K . G l a s e r ,  Zgodovina slovenskega slovstva I I I ,  94).

2 U Volčićevu se  nekro logu  nalaze ovi podaci o m jestim a  njegova službovanja: »N ajprije  nalazi­
m o ga kao  duhovnoga pom oćnika u  G ročani, i to do godine 1844., zatim  u Pazinu do o k to b ra  
1847., tad a  kao  b en efic ija ta  F ranca  na  V oloskom  do konca god. 1851., pak  kano  duh . pom oć­
n ik a  na  V eprincu  do a p rila  g. 1855.; zatim  kano kapelana  u Z areč ju  sve do početka  god. 
1862.; odavde b ija še  p rem ješten  u B orš t, gd je  je  k ra tk o  služio, j e r  ga nalazim o iste  godine 
kao d u h . pom oćnika u K astvu , gd je  je  ostao  do novem bra god. 1871., kadno  je  bio  im enovan 
župe u p rav ite ljem  u C erovlju , gd je  je  služio jed n u  godinu; odavde p rešao  je  na  v lastitu  
m olbu kao kapelan  u Z arečje , te tu j ostao  do  a p rila  1882., da  poprim i ope t u p ra v ile ljs tv o  
župe u C erovlju , gd je  je  služio sve do  au g u sta  1886. Na v lastitu  m olbu b ijaše  tada  um irov ljen , 
te  se n a s ta n i u om iljenom  m u Z a r e č j u . . .  (N aša Sloga X IX , 46, T rs t, 15. novem bra  1888).

3 V olčić je  su rađ ivao  u  razn im  slovenskim  časop isim a i listovim a, ». . . o sob ito  v Novicah in 
v  Janežičevem  Glasniku, počenši 1851 1. do 1880. 1.« (K . G l a s e r ,  n. d j., 94).

4 Is to . G laserovo d je lo  ob jav ljiva la  je  S lovenska m atica  u  č e tiri sveska 1894—1900.
5 A. K a l a c ,  Neka pism a Volčiđu, H rv a tsk a  škola  1916. Izdalo  K ato ličko u č ite ljsk o  d ru š tv o  

za Is t ru  »H rvatska škola« u Pazinu , L ju b ljan a  1916, 136—59; V r i  i n o v  [A. K alac], Volčić  
o Istri u  »Novicama«, is to , 4—12.

6 B. M i l a n o v i ć ,  H rvatski narodni preporod u Istri. K njiga I, Pazin 1.967, 189—91.
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povijesnih dokum enata, prepisivanje glagoljskih natp isa itd., a ne p ri­
daju  dovoljno važnosti njegovom pregalaštvu na kulturnom , prosvjeti­
teljskom , pa donekle i znanstvenom  planu. Čitava je  ta  aktivnost bila 
sastavnim  dijelom  narodne borbe i Volčićev je  doprinos preporodnom  
pokretu  istarsk ih  H rvata veoma značajan.

Na žalost, Volčićev se arhiv u Zarečju n ije sačuvao; dijelovi njegove 
ostavštine, koliko sam dosad uspio u tvrd iti, nalaze se u  arhivu Is ta r­
skog književnog društva sv. Ćirila i M etoda u  Pazinu, Arhivu Sjevero- 
jadranskog in s titu ta  JAZU u Rijeci (fond Depoli), Naučnoj biblioteci u 
Rijeci (ostavština F rana B arbalića), Arhivu JAZU u Zagrebu i H isto rij­
skom arhivu u V araždinu7, dok je  jedan dio Volčićeve korespondencije 
objavio A. Kalac8. O bjavljena prepiska pokazuje širinu  Volčićevih veza 
s is tak n u tim  predstavnicim a slovenskog (posebno onih sklonih ilirizm u) 
i hrvatskog preporodnog pokreta . G. 1844. Volčiću piše Luka Jeran9, član 
»Čitalnega zbora« u  ljub ljanskoj bogosloviji u  kojem  se između 1839— 
—1843. učila i upotrebljavala ilirština, naročito  u debatam a na sastanci­
ma i u  m eđusobnom  dopisivanju  bogoslova10. Budući da je  i Volčić bio 
član ovoga kruga nesum njivo se već tad a  kod njega počin ju  fo rm irati 
pogledi koji će ga kasnije p rib ližiti zagrebačkom  krugu iliraca. Simpto- 
m atično je, m eđutim , da Jeran, tada još bogoslov, piše svojem  p rija ­
telju  Volčiću u Gročanu n a  slovenskom  jeziku, što upuću je na zaključak 
da je  već tada proživljavao k rizu  ilirskog zanosa, iako je  u  n jem u istra jao  
sve do 1846.11 Iz 1846. objavljeno je  pism o Jerolim a Jankovića, gvardi­
jana franjevačkog sam ostana u  Pazinu12; iz 1858. i 1867. p ism a Antona 
Janežića13, p rofesora iz Celovca i u redn ika  Slovenskog glasnika; 1860. 
obraća se Volčiću Janez Bleiweis14, a 1861. Ivan M aoun15, gim nazijski 
p rofesor i povjerenik lista Ost unci West  što  ga je  te godine pokrenuo
I. I. Tkalac; 1864. Volčić je  u  vezi s M ijom S ab ljarom 16, privrem enim  
ravnateljem  N arodnog m uzeja u Zagrebu, 1869—74. sa  Šim om  Ljubi- 
ćem 17; 1866—80 K ukuljević18 razvija opsežnu su rad n ju  s Volčićem, a 
1877. stupio je  s n jim  u  vezu i Bogoslav Šulek19; M atija Majar-Zilj- 
ski20 — također nekadašnji slovenski »ilirac« — piše Volčiću 1873.

U Arhivu JAZU (XV. O stavština književnih i javnih radnika) nalaze 
se i tri dosad neobjavljena p ism a J. Volčića riječkom  profesoru  F ranu 
Kurelcu (1852, 1853..i 1860).

7 H is to rijsk i a rh iv  V aražd in . A rhiv ob ite lji K ukuljević: K o respondencija , 1300, 1301, 1302. Tri 
p ism a  Jakova  V olčića Ivanu  K ukuljev iću .

8 A. K a l ac, Neka pism a, n . d j.
9 Is to , 137—40.

10 Enciklopedija Jugoslavije IV, Zagreb 1950, 343.
11 Isto .
12 A. K a l a c ,  Neka pism a, n. d j.,  141.
13 Is to , 142—43.
14 Is to , 143.
15 Tsto, 144.
16 Is to , 144—45.
17 Is to , 151—55.
18 Is to , 146—50.
19 Is to , 156—58.
20 Isto , 151.
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Službujući u Zarečju (nedaleko Pazina) Volčić je u tro k u tu  Pula — 
Rijeka i Kastav — T rst održavao prepisku sa školskim  nadzornikom  
E rnestom  Jelušićem , poznatim  hrvatskim  političarem  Vjekoslavom Spin- 
čićem, povjesničarim a Ivanom  K oblerom  i Carlom de Franceschijem , 
urednikom  Naše sloge Antunom  K arabaićem  i m nogim drugim  im enima 
javnog života Is tre  u drugoj polovini XIX stlojeća. Sva ova pism a, čini 
se, i n isu sačuvana, ali o n jim a postoji spom en u Volčićevoj korespon­
denciji i dosad objavljenoj građi.

Iz rukopisne zbirke Arhiva Istarskog  Književnog društva sv. Ćirila 
i M etoda u Pazinu donosimo u ovom prilogu dvadeset p isam a koja je 
Volčić punih osam  godina neprekidno upućivao iz Zarečja K azim iru Je- 
lušiću21. Iako se u većoj m jeri i na  širem  plamu n ije  angažirao u  politič­
koj borbi, K azim ir Jelušić (1855— 1917) isticao se zalaganjem  za gospo­
darski i ku ltu rn i napredak svoga zavičaja K astavštine. V. Spinčić kaže 
za n jega da je  » . . .  dizao škole, gradio nove ceste i vodnjake. Čuvao je  i 
branio najodlučnije poirabu hrvatskog jezika«22. G. 1896. izabran je  na- 
čelnikom  i ostao n a  toj dužnosti sve do svoje sm rti. Volčić, koji (je 
bio u  vrlo prisnim  odnosim a s m nogim Kastavcim a, poznavao je  obitelj 
Jelušić, a posebno Kaziminova b ra ta , svećenika R ajm unda, kojega često 
spom inje u pism im a. Poput mnogih drugih istarsk ih  svećenika (Josipa 
K astelca iz Sutlovreča, Vinka Zamlića iz Voloskog, V jekoslava Sekyre iz 
Sv. Nedelje, Josipa Korace iz Tara i dr.) i R ajm undo Jelušić dostavljao 
je  Spin čiču podatke o glagoljskim  spom enicim a, pa čak i p rijep ise  nekih 
glagoljskih n a tp isa  s područja Istre . Budući da nije poznavao glagoljice, 
obraćao se Volčiću koji je  vršio transliteraciju  glagoljskog teksta  (npr. 
u pism u Spinčiću od 20. ru jn a  1882, potpisanom  s Rajm ondovim  nadim ­
kom  »Mondić«, iznad Rajm ondovih ispisa glagoljskih natp isa nalazi se 
Volčićevo čitan je).

Kao i na A. Kalca, tako je  Volčić znatno utjecao i na Kazim ira Je- 
lušića i pridonio fo rm iran ju  njegova rodoljubiva lika. Pod Volčićevim 
u tjecajem  K. Jelušić, pored navedene djelatnosti, počinje intenzivno p ri­
kupljati narodne pjesm e po K astavštini23.

Ova pism a, koja je  Volčić pisao m ladom  K. Jelušiću u  Pulu i T rst 
(u vrijem e njegova služenja vojnog roka u  austrijsko j m ornarici) i 
kasnije u  Kastav, in teresan tn i su fragm enti, žive, plastične slike is ta r­
skog života 70-tih i 80-tih godina prošlog stoljeća. Uočljivo je  da  su 
Volčićeva razm išljan ja  u  ovim pism im a gotovo identična sa s tru k tu ­
rom  i tem atikom  članaka u  Našoj slogi (podaci o ljetini, vrem enskim  ne­

21 Od 1883. do 1888. Volčić po svoj p rilic i n ije  bio  u p rep isci s K. Jelušićem . P osljedn ji je  pu t, 
uzv raća juć i na  im endansku  čes titk u , p isao  Jelu š iću  4. kolovoza 1888, tri m jeseca  p rije  svoje 
s m rti ( 10. studenog).

22 Znameniti i zaslužni Hrvati te pom ena v rijed n a  lica u hrvatskoj povijesti od 925—1925, Zagreb 
1925, 121.

23 Naša sloga X I, 11, T rs t, 1. l ip n ja  1880, završava juć i s ob jav ljivan jem  du ljeg  c ik lusa  na rodn ih  
p je sam a , spom in je  m eđu  sak u p ljač im a  i K azim ira  Jelušića . Iz Volčićevih se p isam a tak o đ er 
razab ire  da je  K. Je lu š ić  niz godina p rik u p ljao  n arodne  p jesm e (v. p ism o X I) . — Spom enim o 
na  ovom  m je s tu  i p o d a tak  da je  K. Jelušić , zajedno  s p jesn ikom  VI. N azorom , sređivao 
Spinčićeve doku m en te  i ru k o p ise . K. Jelušić  i VI. N azor p r ired ili su  i izdali u K astvu  1909. 
Spom en-knjigu proslave 60-godišnjice zastupnika naroda prof. Vjekoslava Spinčića. U sp. T. 
Be u c ,  R ukopisna ostavština Vjekoslava Spinčića, A rhviski v jesn ik  I I I ,  Zagreb 1960, 240 i 
passin i.
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pogodam a u  pojedinim  dijelovim a Istre , vijesti iz Pazina, razm išljanja 
o situaciji u južnoslavenskim  zem ljam a M onarhije itd .). Naša sloga bila 
je toliko u tjeca jan  list m eđu istarsk im  H rvatim a da je, kako vidimo i na 
Volčićevu p rim jeru , u tjeca la  na oblikovanje njihova m išljen ja  i načina 
doživljavanja vanjskog svijeta. N ajvrijedniji je  dio ove epistolarne 
građe onaj u kojem u se sačuvao spom en o Volčićevu narodnjačkom  
radu u Zarečju. Ovo m alo selo nedaleko Pazina postalo je, zahvaljujući 
Volčiću, jedno od žarišta narodnjačke djelatnosti u  srednjoj Istri. F ra­
njevci iz pazinskog sam ostana, h rva tsk i i slovenski đaci i profesori n je ­
mačke gim nazije u Pazinu, te svećenici s Pazinštine, okup ljaju  se u 
Volčićevu župnom  stanu, rasprav lja jući o problem im a nastave hrvatskog 
jezika na pazinskoj gim naziji, o jugoslavenstvu, o organizaciji tabora u 
Istri, o članaim a iz Naše sloge itd. Taj sitn i prosv jetite ljsk i i narodn jačk i 
rad  uz vino i p jesm u nesum njivo je  pridonosio jačan ju  nacionalne svi­
jesti istarsk ih  H rvata u pazinskoj okolici i postepeno stvarao uvjete za 
ostvarivanje većih usp jeha narodnih  snaga n a  ku ltu rnom  i političkom  
planu. G rađa ukazuje na posto jan je i postepeno razvijanje onih tenden­
cija koje će stvoriti uvjete za o tvaranje i plodonosan rad  prve istarske 
hrvatske gim nazije u Pazinu (otvorena tek 1899).

Volčić je  bio svjestan teške gospodarske i ku ltu rne  zaostalosti is ta r­
skog seljaštva24, ali se njegova razm išljan ja  o načinu rješen ja  posto je­
ćeg stan ja , a često i sam a aktivnost, kreću u okvirim a prosvjetiteljske 
devize »prosvjetom  k slobodi« (»Zlo je, da naš Slovan neće nauka, neće 
progledati, neće sebi dobro«, v. pism o X VI).

Volčićeva pism a dopunju ju  dosadašnje znanje o d jelatnosti pojedi­
nih istaknutih  ljudi p reporodnog doba (A. Kalca, m ladog gim nazijalca 
M atka B rajše, M. Laginje i ostalih ). O bjavljivanjem  ovih pisam a želimo 
skrenuti pažnju  znanstvene javnosti na Volčićev narodn jačk i rad  i na 
njegove često puta veoma suptilne, pa i dalekovidne m isli o prilikam a 
u Is tri u vrijem e narodne borbe. Volčić, dakle, nije značajan samo kao 
sakupljač folklornog blaga i povijesnih dokum enata i natpisa, već i kao 
pregalac i aktivan učesnik u  narodnom  preporodu. Svojim  zanim ljivim  
opservacijam a, iznesenim u prepisci s mnogim istaknu tim  ljudim a u 
Istri, Sloveniji i H rvatskoj, ostavio je  iza sebe važno svjedočanstvo o 
jednom  teškom  i prijelom nom  vremenu.

I

Dragi Kažimire!
V sesrdačno Vam blagodarim  za ljubeznu naradovanku i p rija te ljsk u  

Vašu čestitku  za moj im endan, nisam  se nadjao  radosti, ko ju  dostigoh 
Vašim cienjenim  pism om; Vsemogi i m ilosrdni Bog dao Vam vsaku 
dobru  sreću na duši i na  tielu na m noga i m noga lieta. I Vaš gospodin 
b ra t R ajm undo me je dopisom  počastio i uzradovao. Pisao mi je  također

24 »Kod nas u Is tr i  je  joh  i naopako; nas m uči glad, lijenost, n eh a js tv o  i š a ren jač tv o , a  ta lija n ­
ski se duh  tim e k o ris ti, te r  se vse po m alo  jače  š iri . . .« (v. p ism o X IV , 1880).
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g. E rnest Jelušić25 učionski ravnatelj u gradu Kastvu; on mi javlja, da 
je on sada od vlade oprostom  izpita po tvrdjen i ustanovljen ravnateljem  
ondješnje glavne učione; m ora se reći da je sirećan, je r  sada m u bude 
bolje, nego kom u tom u župniku. Još mi piše, da brižnjaku Karlu Lučiću 
su um rli u dvih mesecih sin i hći. L ietina da bude po Kastavšćini loša. 
Mladoga K astavca sirom aha A lberta Brozovića, koj se sada uči na p re­
parandiji u Kopru, će Kiodić26 okrajinsk i učionski nadzornik poslati u 
Beč na veće nauke. R Rukavcu ju r  pokrivaju  novu crkvu.

Naša okolina bude im ati slabu lietinu; grozdje nam  je m raz uzeo, 
žita je  malo, kom u boluje, grozdje, što je  po višinah ostalo, popelji. Na 
27. t. m. je  doklapao do Cerovlja prvi parovoz od Divače, a na  18. kolo­
voza, se čuje da će se vožnja na toj istarskoj železnici javno započeti27. 
Kod diela na ovoj železnici se je mnogo već ljudi zatrlo, nego na onoj 
po Kastavšćini, vsak malo se je  ki ta  ubio ili obranio.

Na 6. o. m j. smo imali presvitlega biskupa Dobrilu u Novakih, on je 
obašao vsu podgorsku Istru , on  se vele jadi, ako m u diete reče: š jo r  ši, 
i popom  veli, da zašto tu  grdobu na djeci ne odvadim o28.

Srdačno Vas pozdravljajuć svršujem  Vaš p rija te lj Jakov Volčić 

U Zarečju 29. S rpn ja 1876.

II

Dragi Kažimire!

- Zajedno s Vašim velecijenjenim  pism om  prim ih  i ini list od d ra­
goga Kastavca, od g. V jekoslava Spinčića29, sada profesora na p reparan ­
diji u Kopru, bivajućega na učionskih počiitnicah kod svoga rod jaka g. 
župnika u  Mošćenicah, on mi piše, da nije bio u  K opru vrlo zdrav, ali 
kod vsega toga dela stroge ispite jednoga po jednim  u Gradcu za doktora 
filosofije i spisu je  izvrstne članke za h rva tsku  lite ra tu ru , u  razne knjige 
i časopise. Vaše pismo je jako  zanimivo i podučljivo, ja  sam  se iz njega 
mnogo naučio, sada stopram  dobih pravi pojam  vojačkoga življenja u 
carskoj m ornarici, čitao sam  ga ovdje nekim  izobraženijim  Zarječkim  
vojakom  od  linije, ali su ga začudjeno poslušali rekši to je  sve drugače

25 E rn es t Je lu š ić  (s ta r i j i) ,  u p rav ite lj p lovanske škole u K astvu.
26 A ntun K iodić, zem aljsk i ško lsk i in spek to r. Bio je  k an d id a t za z as tu p n ik a  u bečko  C arevinsko 

v ijeće, a li je  na  izborim a 1879. poražen  od  p ro tu k a n d id a ta  C arla de F ran cesch ija  (N aša  sloga 
X , 1879).

27 P ruga D ivača — Pula i odvo jak  K an fan ar — Rovinj p u š ten i su u p rom et 20. ru jn a  1876, a ne 
10. kolovoza kako  je  b ilo  p redv iđeno  (Z. J e l i n o v i ć ,  B o rb a  za ja d ra n sk e  pruge i njeni 
ekonom ski ciljevi, G rađa  za gospodarsku  pov ijest H rva tske, k n j. 6 , 1957, 51).

28 O dučiti.
29 V jekoslav  Spinčić  (1848—1933), nakon završene gim nazije  u R ijeci i teo logije u G orici i 

T rs tu , s tu d irao  je  pov ijes t i zem ljop is na filozofskim  fak u lte tim a  u  P ragu i Beču, a poslije  
toga, na  poče tk u  svoje k a rije re , službu je  kao n astavn ik  na u č ite ljsk o j školi u  K opru 
18/6—82). Uz Laginju  i M andića is ta k n u ti je  p red s tav n ik  i jedan od vođa is ta rsk o g  p rep o ­
ro d a . U ovom  » is ta rskom  tro listu«  Sp inčiću  p rip a d a  na jveća  zasluga na rje šav an ju  p ro sv je t­
n ih  p ita n ja , posebno  u vezi s ak tivnošću  D ružbe sv. Ć irila  i M etoda za Is tru  na č ijem  se čelu 
nalazio niz godina. U sp. V. C a r  E m i n ,  Moje uspom ene na Družbu sv. Ćirila i Metoda 
za Is tru, Zagreb 1953.
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i teže nego kod nas; vredno bi bilo, da  se takovi sastavci tiskaju , i da 
im am  ja  poznanstvo s kakvim  novinskim  urednikom , bim ga dao tiskati 
izpustivši osobne stvari, to se razum e s Vašim dopuštenjem  i pod Vašim 
imenom. Zasvedočio ste mi veiu ljubav napisav mi toliko nauka, srdačna 
Vam za to hvala. Ravnatelj K astavske glavne učione g. E rnest Jelušić 
još ni vrlo zdrav, liečnici m u  sav jetu ju  da  bi išao na Češko u K arlsbad, 
ali sada je  za to ju r  kasna doba. N erazum ni i nesre tn i Brozović se je 
raspopio, rekavši b iskupu u  M unah, da se odreče za vavjek popovstva, 
i tim  je  otišao sa svojim  oitcem u  Kastav, a sada neznam  što je  s njim , 
bolje bi bilo, da se ni n ikada zapopio. Čujem, da je  kastavski obćinski 
glavar bolestan. Ružici i B recani šli su  p red  sam oga Cara, a Car je  za- 
povjedao njihovu pravdu s občinom  još jedanpu t pregledati. Tako po 
Kastavšćiini kao i po Is tri će b iti ovo lieto loša lietina, žita malo i slabo, 
grozdja malio i bolno.

Na 18. p. m. smo i mi Zarječani imali svečanost: za prigodu prvoga 
dolaska parovoza po istarsko j železnioi. K upih našim  m ladićem  narodnu 
trobojnicu, i s tom  idosm o nas kakvih 100 do železnice, je r  železnica 
prolazi kakve pol u re  hoda po Zarješćini, i čekasm o p ijuć dobro vino i 
pjevajuć narodne pjesm e, dolazak parovoza, i kada vodja parovoza 
zapazi trobo jn icu  i m noštvo ljudij počne pom anje voziti, a m i zagrmimo 
trik ra tno  živio m ašući klobuci, a gospoda na  parovozu nam  ozdravljaše 
m ašući sa klobuci, a  nato  zapjevaše naši pjevači Carevku, jed an  tok i je ­
dan tok, naprej zastava slave; gospoda na parovozo su p ita la  posle, da 
o tkuda su ti ljudi; a u  Pazinu na kolodvoru ne načiniše pazinski šare- 
njaci nikakve svečanosti, i govori se da na vsoj pruzi n i bio parovoz ta ­
ko častno  pozdravljen, kao pole Zarječja. Naokolo pak  se je  razglasilo, 
da je  s ta ri zarječki pop nosio zastavu, ali ni ju  on nosio, nego najk rep lji 
zarječki mladić, istina da b ijaše i zarječki pop ondjeka. —

ču je  se, da bude naš presvetli vladika30 zidao na v rtu  pazinskog sa­
m ostana31 zgradu za zavod m ladenački, koji bi se odlučili za svećenički 
stališ, da mogu n a  pazinskoj gim naziji32 štu d ira ti ( . . . )  S tari g. župnik 
Dukić je jako  oslabio, on nemože već hodjevati u velu Crkvu m isit, nego 
samo k iput m isi u  crkvici sv. Trojice. Nova crkva u  Rukavcu je  ju r  po­
krivena, a bačvara M ihovilića pod Rukavcem  p ram a Kastvu je  pogorela.

Ako pišete Danielu Zavidiću kam o tam o na m ore prositi Vas pozdra­
vite mi ga srdačno, i on m i je  dobar p rija te lj. Još Vam se naradujem , 
da ste u 10 m esecih tako liepo se uzvisio, da možete živjeti kako se izo-

30 U svojim  p ism im a  V olčić je  p o red  riječ i biskup, biskupija, u p o treb ljav ao  i izraze vladika i 
vladičija. U n a s to jan ju  da izb jegne rom anizm e i germ anizm e, on  se o p red je ljiv ao  za  slaven­
ske riječ i bez obz ira  na  č in jen icu  š to  one n isu  u Is tr i  n ik a d a  b ile  u  u p o tre b i (n p r . popeči- 
te ljs tvo , pa  b ro jn i slovenizm i: u re d n ik , zadeva, č ešp lja  itd .) .

31 F ran jevačk i sam ostan  u  Pazinu pod ignu t je  u XV st. — Od 1819. do  1857. u n jem u  je  b ila  
sm je šten a  osnovna ško la  za d ječake , a 1836—1873. i n jem ačka  g im nazija  A. F u r l a n ,  
Povijest franjevačke crkve i sam ostana u Pazinu, P učki p r ija te lj  1913; B. M i l a n o v i ć ,  
n. d j., 52).

32 V ladin im  d ek re to m  25. s rp n ja  1873. fran jev ačk a  n jem ačka  g im nazija  p re tv o re n a  je  u rea lnu . 
Iz fran jevačkog  sam o stan a  p re m je š ten a  je  u  zg radu  bivše k asa rn e  (u  is to j će se zgrad i n a la ­
ziti k asn ije  i h rv a tsk a  g im nazija ) i s tav ljen a  pod  u p rav u  države. G. 1886. n jem ačka  gim nazija  
u Pazinu b it će u k in u ta  zbog p rem alog  b ro ja  đ aka  (B . M i l a n o v i ć ,  n . d j.,  106).
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braženom u človjeku pristo ji, brižan Dane ne bi tako sre tan  u tako 
kratkom  vremenu.

Ja sam, Bogu hvala, vavjek zdrav, tim  Vas srdačno pozdravljajuć 
ostajem  Vaš prijatelj Jakov Volčić

U Zarečju 1876.

II I
Mili Prijatelju!

Mislim, da ste bio na dopustu u K astvu kod svojih m ilih roditelja 
i  /bratje, i da ste se ugodno zabavljao, i Vaš g. b ra t neki dan ni bio 
potpisan  na oikružnicah, m orda je  i on doma odputovao.

Ja  nim am  nikakva poznanstva s uredništv im a »Sloge« ni »Primorca« 
radi toga se ne ufam  s Vašim vrlim  spisom nikam o, u  H rvatske novi­
ne napisah još nikada, ko jk ra t pišem što malo u  »Novice« a ovaj Vaš 
sastavak ni za nje. P otrudite se i pišite sam  članak ovakova sadržaja u 
»Primorac« i budete videti, da ga veselo natisne. Onu izvrstnu kritiku  
na gospodarstvo Kastavske obćine napisa m orda vrli Tonić D(iira)kin.

Za zastupnike u  Porječki sabor se ovdje km eti niš ne brinu, pustu  
Italijame i šaren jake33 djelati, što ih je  volja. T rgadba bijaše loša, vina 
je m alo i slabo, tu rk in je  unješto.

Vi m e ljubezno zovete u Pulj, ali vozio sam  se ju r  dosta po železnici, 
vidio sam  mnoge gradove i stvari po svjetu, a v rhu toga s ta r  človjek za 
već nekoliko utvrdne, iako bim  i došao u  Pulj, Vi nebiste im ao lažno 
mnogo s m anom  biti, a skusio sam, po gradu hodjevati je  žalostno brez 
p rija te lja  i znanaca; ako m e Bog pozivi, m orda se popeljem  u Pulj na 
m lado lieto, kada bolji dani budu.

Za sada Vam nim am  n iš ta  nova pisati, ja  rietko grem  kamo, rje tko  
tko k m eni dolazi, a vrlo se budem  uzradovao ako Vi dojdete budući 
Božić k meni.

čo tin  i Frankotov sini, koj učijahu prošlo lieto u Pazinu na p riprav­
nici nisu došli ovo lieto iz Kastva već amo.

Uščuvao Vas Bog zdrava i vesela a ja  Vas srdačno pozdravljam  
Vaš stari p rijan  Jakov Volčić

U Z arječju  24. listopada 1876.

IV

štovan i Prijatelju!

Na Vaš prvanji list nisam  odpisao, je r  sam  se nadjao da m e budete 
posjetiti ove prošle blagdane. Prim io sam  i Vašu dopisnicu. Liepo Vam

33 Šarenjacim a su u p rep o ro d n o  vrijem e nazivani p o ta lijančen i H rv a ti u  Is tr i .  K arak te r is tičn a  
je  u  to m  sm islu  duhov ita  fe ljto n is tičk a  persiflaža  o b jav ljen a  u Našoj slogi V, 23, 1. decem bra 
1874, s tr .  91: »A tko  su  ovi šarenjaci, oni p isan i, odjeveni k rp am i svake barve  kao  prav i 
p rav ca ti pajaci ili arlekini?, p itam  ja  sveca; a  on m i veli: to  su  lju d i, ko ji su  za svoga 
ž ivota na  zem lji prešli iz jedne vjere na drugu, ili iz jednoga naroda u drugi, ter se odrekli 
ili svoje vjere ili svoga vlastitoga naroda i  jezika« (Š aren jac i — p u čk a  p rip o v jed k a ).
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zahvaljujem  na čestitci za novo lieto; Bog dao i Vam velemnogih m ladih 
liet u liepom zdravlju  i u vsakoj dobroj sreći dočekati.

Zao mi je  da niste mogao sada dobiti dopusta, da dojdete amo u 
Istru , ali se nadjam , da Vam bude to moguće izvršiti dojdućega pro- 
letja. Ja dosta dobro zdravstvujem , držim  se veći dio kod kuće i zato 
m alo nova doznajem .

Po Is tri im a mnogo tuge i nevolje rad i slabe latine; a navpačnosti 
se vavjek množe po puku, tako da se vsako m alo ču ju  teži glasi o t a d- 
binah, pobojstvih u  ubojstvih; tužna nam  vremena! M oja zabava je  či­
tanje i gledanje iz okna paro  voz po železnici, a vozio se još nisam  po 
n joj, čekam  do proletja. Iz K astva neznam  n iš ta  nova, lani b ijahu  dva 
Kastavčića, Cotijev i Frankotov, ovdje u Pazinu u  gim nazijalnoj p rip rav­
nici, ali za ovo lieto se nisu vratili. Kod Buzeta negdje se je  p red  nekoli­
ko tjednov železnica porušila, tako  da su m orali robu  iz parovoza na 
parovoz p renašati, ali sada čujem , da je  ju r  popravljena je r  su djelali 
dan i noć. Po unu tarn jo j Is tri ljudi mnogo bolevaju i um araju n a  grlo- 
boli, a kako ne bi je r  im am o ju r  m nogo vrem ena vavjek toplo i m okro. 
Po Is tr i je hodjevao neki Zagrebčan prodavajuć h rvatske knjige i slike, 
ja  sam kupio Preradovićeve pjesm e, da n ije dolazio za n išta  ovamo. 
Hrvašćina se na pazinskoj gim naziji loše predava, je r  n im a vrlih profe­
sora zato. K iput dojdu djaci iz Pazina ovamo u  Zarječje, da se hrvatsk i 
napjevaju.

Z dravstvujte i osta jte  s Bogom, i p rim ite  srdačan pozdrav Vaš p ri­
ja telj Jakov Volčić

U Z arječju  8 Siečnja 1877.

V

Štovani Prijatelju!

Radosno se sjećam  Vašega posje ta  u  Zarječju, ali žao m i je, da  ne 
m ogoste već nego jednu  noć kod m ene oistati. B lagodarim  Vam n a  no- 
vostih iz Kastavšćine, je r  ja  nedobivam  m nogo vrim ena nikakvih do- 
pisov od onuda. Moje srce se k lan ja rodoljubnosti g. R oberta Vlaha, 
jenbo to  je  rodoljub, ko j po trga  svoj život za svoj narod, a m i mnogi 
drugi sam o jeziik — ! Ovdje nam  se kaže mnogo zla: zaradi dažja, km eti 
ne mogu zem lje težati ni sijati, a d rug im a je rad i iztočne vojske nastala  
velika (šteta) i rad i toga su ljudi jako tužni i žalostni je r  m o ra ju  silne 
dugove djelati: Čuje se, da se bude iz Cerovlja na Buzet d jelala posve 
nova cesta, i da će se dati km etom  po 100 k lafta r da ju  izrade, da si 
šta  zasluže. U našoj vladikoinici34 ise mnogi stari popovi sp rav lja ju  u  
m irovinu. Vi m orda Novic šteti nem ate prigode, ću Vam nešto  kazati, 
što one povjedaju: u p re tposljedn jem  b ro ju  govore, da se L jubljančani

34 B isk u p ija , d ijeceza. Volčić je , osim  ovoga, u p o tre b ljav a o  i izraz v lad ič ija . V. b ilj. 30.
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nadjaju , da bude došlo u L jubljanu i njezinu okolicu do 40.000 vojakov, 
a nezna se zašto, a danas govore da vojni m in istar zahtjeva 21 m ilion 
za buduće lieto već nego je lani; i to nešta znam enuje. Bože daj da ne 
bi se naše Carstvo zaplelo u  vojsku, i tako trpem o mnogo teškoć35.

Naš vladika bijaše nekoliko vrim ena u Beču, za Duhovom se ga 
n ad ja ju  u Pazinski i Pićanski dekanat, ali za gotovo se još ne zna. Ja 
Vam nim am  šta pisati iz ove samine, svjetske novosti znate iz novin. 
Ja  Vas pozdravljam , i Vam želim, da bite veselo zdravstvovao, i da Vam 
još teh 17 ili koliko m ieseci ne bi bilo treba nikam o iz Pulja pojći. Dakle 
z Bogom! Vaš p rijan  Jakov Volčić

U Z arječju  11. Svibnja 1877.

VI

Dragi P rijatelju!

Srdačno Vam blagodarim  na Vašem čestitan ju  za moj im endan, zato 
je  i m oja iskrena želja, da bi Vas bog poživio u vsakoj dobroj sreći na 
m noga i m noga lieta. I ovim posliednim  pism om  ste mi jako  ugodio, 
ako baš novosti nisu posve radosne, je r  tim  doznah štogod iz Kastavšći- 
ne, buduć d a  ju r  mnogo vrem ena nedobih nikakva lista od onuda. Brižan 
Daniel mi piša o Jakovlji, kada se ju r  m alo pridignuo od svoje strašne 
i čudnovate bolesti, a P rofesor Vjekoslav Spinčić mi javi kašnjeje , da 
će se Daniel kom oć u  pol lieta oporaviti, a Vi m i pišete sada da  !je 
b rižn jak  na Rieci u bolništu. Trgovčica stara  Jelica iz Furlanije bi ovdje 
pu tu juć  za Šim inju36 na sam anj u T injan i kaza da i g. ravnatelj E r­
nest37 još n i pravo ozdravio, da velu m isu vavjek p jeva um irovljeni ka­
nonik Eugenio Vlah; neznam  koliko je istine u tom. G. ravnatelj E rnest 
mi p isa  o Jakovlji, da je on sada na velu p rošn ju  g. Dekana — prosta  
starešinom  Kastavske crkve, i da mnogo radi o njezinom  okrasenju, što 
je i po trebito ; a zašto i nebi, je r  crkva K astavska je jako  bogata.

Na 23. kolovoza o. g. m e iznenadi svojim  visokim posjetom  pu tu juć  
iz Grdosela u  Lindar, a to  jako kasno na večer, te r se zabavi ovdje pol 
ure, naš presv je tli b iskup; on je s pukom  jako  prijaznjiv  i ljubezniv, a 
tvrd  i strog snam i popovi. Vaš gospodin b ra t ostane još u Pićnu, je r  
je ju r  prem estio, što im ade prem estiti naš vladika.

Vi se čudite, da ja  još ne dojdoh u  Pulj, ali dragi prijane, što će 
stari pop po svjetu, najbolje  je, u sadašnjih  okolšćinah, da se drži kod 
kuće u svom zakutku; a ćete pom isliti, što da radim ; sega lieta sam 
nabirao  bilje, te r  sam ih s hrvatskim a istarsk im i imeni poslao Dr. Šu-

35 R atne p rip rem e  izvršene zbog d a ljn jeg  zao štrav an ja  tzv. istočnog p ita n ja  1875— 1878.
36 Na dan  sv. š im u n a  (28. lis to p ad a) održavao se sa jam  u T in janu . N arodn i je izraz »Šim unja«.
37 R avnatelj E rn es t Jelušić  kojega Volčić često  spom in je  u ovim  p ism im a.
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leku38 na njegovu p rošn ju  u Zagreb, je r  on piše botanički rječn ik39; a 
on mi posla na  dar dve vrle knjige.

( Po Is tr i ovdje im am o lošu lietinu; biela žita bi još unešto, ali 
grozje po njekih k ra jih  malo, po n jekih  posve ništa, turk in je nešto, ali 
kuhinje ništa, i radi toga bude nevoljan km et slabo p ro jtì, te r bude 
Italijanom  još jače pasti u šake, je r  se bude m orao zadužiti; i radi 
sadanje suše ljudi ne m ogu ni sijati, a tko ne sije niti žanje.

K iput dojdu k meni u Zarečje Slovanski djaci pazinske gimnazije, 
da se ovdje do sita slovanski napjevaju  takod jer i Franjevci iz Pazin- 
skog sam ostana dojdu amo, te r su mi kazali da bi za učitelja Mogorovića 
vele škoda bila, da bi b ilestovao , je r  da im a liepa talenta, buduć da je 
bio kod n jih  u učionah. šk o d a  za Kastav, da je  šla učiteljska pripravnica 
u Vrbnik40. Jako me veseli da je  g. Vjekoslav Spinčić postao pravim  pro­
fesorom , da uživa trudno  zasluženu plaću, a još draže bi mi bilo, da 
dojde u Pazin na gim naziju. Tudiji okrajn i liečnik i njeki gim nazijalni su- 
plent odidoše oba iz Pazina tja  prvi ne znajuć ni rieči italianski ni slovan­
ski, a drugi da se pripravi za ispite. Na ovdješnjoj gim naziji se predava 
H rvašćina za one, koji se jave da su Slovani, u svakom  razredu tri ure na 
tjedan. U osm om  razredu je prepisan za štivo čengić Aga od M ažuranića, 
ondje im a profesor prigode mnogo učiti o Jugoslovanstvu.

Ja  sam, hvala Bogu vavjek zdrav, pozdravljam  Vas i ostajem  kako 
vazda Vaš p rija te lj Jakov Volčić

U Zarječju 2. S tudenoga 1877.

VII

Predragi P rijatelju!

Pokojnoga vrloga Daniela, koga Bog pom iluj! smo svi, koj sm o ga 
znali i poznali, liepo p rija te ljsk i ljubili, sviedočanstvo tom u jest, je r  
sam  sam o od Vas prim io dva dopisa o njegovom prem inu tju , pisao mi
o tom  i Vaš g. b ra t, tako i g. E rnest Jelušić, ravnatelj Kastavski. N je­
gova sm rt je vela nesreća ne sam o njegovim  roditeljim a, nego i svoj 
Kastavšćini, on bivši tako vrli stolar, bi bio mogao vrem enom  i mnogo 
drugih ondje naučiti pravo um etnom  stolarstvu. On se je u Beču naučio
i rezbarije. Upravo danas je  lieto dan, da je on od m ene u  T rst o tpu­

38 Bogoslav Šu lek , ta d a šn ji ta jn ik  JAZU, o b ra tio  se Volčiću p ism om  23. lip n ja  1877, zam olivši 
ga da  m u  p o ša lje  nazive p o jed in ih  v rs ta  b ilja  ko ji se u p o tre b lja v a ju  u  govoru is ta rsk ih  
H rv a ta  (A. K a l a c ,  Neka pism a, n . d j., 156).
Pism om  24. ru jn a  1877. Šulek  zah v a lju je  V olčiću na poslano j zb irc i b ilja  s is ta rsk im  nazi­
v im a (Is to , 157—58).

39 Jugoslavenski im enik bilja. Sastavio D r. Bogoslav Šulek. Troškom  Jugoslavenske akadem ije 
znanosti i um jetnosti. U Zagrebu 1879. — U predgovoru  Šulek  spom in je  i pom oć k o ju  mu 
je  pruž io  J . Volčić: »Gosp. kapelan  Jakov Volčić, s ta r i is ta rsk i ro d o lju b , zatim  v rla  gospodič­
na Pavla K adićeva u  G ospiću, gosp. A ndre L indarić , p o s jed n ik  u Cresu, p rip o s la še  mi ovelike 
sbirke b ilja  dodavši jim  h rv a tsk a  im ena, k ako  su za n je  doznali od  trav a ric ah  seljakah« (n. 
d j., V II)  i da lje : »Gosp. M atija  Sila, žu p n ik  u R odniku i sam  b ilja r , i gosp. Jakov  Volčić, 
kapelan  u Z areč ju  (oba  u I s t r i ) ,  sab ra li su  svaki u svojoj okolici i poslali m i pun o  slo- 
vensko -h rva tsk ih  im enah bilja« (n . d j., X V ).

40 U čite ljska p rip rav n ica  u  K astvu , o tv o ren a  v lad inom  od lukom  23. X I 1874, b ila  je  već 1877. 
zatvo rena  zbog p rem alog  b ro ja  đaka.
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tovao; sprovodio ga ja  do Pazinskoga kolodvora rastadosm o se radostao , 
a danas Vam ovo pišuć mi je žalostna uspomena! U posljednom  pism u 
ste mi Vi mnogo važnih novosti o Kastavšćini objavili, a ja  Vam od 
ovuda nem ogu ništa nova pisati. Ako će Bog, Vi budete svršiti svoju 
vojačku službu liepo m im o  u  Pulju, brez da plovite po pogibeljnom  
širokom  m oru. Ja  se tiho radujem  na velikoj sreći slovanskoga oružja41, 
i zato štijem  opet ruske knjige42, koje mi posudjiva vrli kooperator 
Pazinski neki m ladi Kalac43. Po svih Slovanskih k ra jinah  su se činile o 
padu Plevne44 javne radosti sam o po Is tr i n išta, to svjedoči kako naš na­
rod tuda još narodno spava, tužna m u m ajka!

Ako ste bio na dopustu  doma, m islim  da ste se dobro i liepo imao.
G. profesor Spinčić mi piša iz Kopra, da bude početkom  sega lieta 

veći dio uredovati našu Slogu vrli g. M atko Laginja bivajuć sada u  Trstu, 
i vidi se ju r  u prvom  bro ju , da je  malo bolja.

Bože daj da bite Vi ovo i još mnogo i m nogo liet proživio radostno 
!u zdravlju  ii u  svakoj dobroj sreći! Ja  — budi Bogu hvala, vavjek 
zdravstvujem .

Blagovolite p rim iti srdačni pozdrav od Svojega staroga p rijan a  Ja­
kova Volčića

U Z arječju  18. Jenara 1878.

V III

Mili Prijatelju!

Srdačno Vam se naradujem  na povišenju u časti kod vojačkoga sta­
liša. Do sada nisam  znao, da ste u T rstu, liepo bi Vam ondje bilo 
živjeti u društvu  sa Slovanskimi p rija telji, da Vam je  toliko lažna, ko­
liko meni u  Zarječju; mnogo ste ju r  prepatio , ćete s Božjom pom oćju 
ovo te polgodine; samo da bi A ustrija mirovala, da ne bi Vas dulje
41 R u sk o -tu rsk i ra t  1877—78. N a s tran i R usije  učestvovale su C rna G ora, R u m u n jsk a , a od p ro ­

sinca 1877. i S rb ija .
42 O sta tak  ove panslav ističke  o rijen tac ije  u redovim a pazinsk ih  in te lek tu a laca  sačuvao se i na 

poč. XX s t. M ijo M irković, đak  prvoga raz red a  pazinske  g im nazije , p iše  u svojoj kn jiz i Stara  
pazinska gim nazija, Z agreb 1950: »U prvom  raz red u , s tan u ju ć i na  M on trilju  kod ro d ite lja  
Žvana L adavca, č itao  sam , zapravo  gu tao  V ojnu i m ir ’ . . .« (21) i da lje : »Svakako su  n a jč i­
ta n iji  b ili K um ičić i šen o a , D osto jevski, Tolsto j i T u rgen jev  . . .« (28).

43 A nte K alac (1840—1919), svećenik, k u ltu rn i ra d n ik  i p isac . R ođen je  u  selu  Žb rlin i kod P a ­
zina, pa  o tu d a  njegov pseudon im  Vrlinov kojim  je  po tp isivao  neke svoje č lanke. Is ta k ao  se 
kao p isac  p učk ih  p rip o v ijes ti, ponajv iše  s relig ioznim  m otiv im a, i kao p revod ilac . Svoje je 
radove  ponajv iše  p riopćavao  u  Našoj slogi. U m ro je  u Pazinu 1919. — Usp. V. S p i n č i ć ,  
Crtice iz hrvatske književne kulture Istre, Zagreb 1926, 109—10.

44 Pad P levne u s lijed io  je  10. p ro s in ca  1877, poslije  pe tom jesečne  op sad e . — Volčić i na  ovom 
m je s tu  c rp i p o d a tk e  i d ije li en tuz ijazam  ko ji se ispo ljio  u  p isan ju  Naše sloge. U vodnik Pogled 
pò svietu izv ještava o tom e čitaoce Naše sloge: »U ostalom  sad  sav sviet govori jed ino  o p adu  
Plevna i o p osljed icah  toga događaja, k o ji o tv a ra  R usom  p u t u sam  C arig rad  . . .  Ali da  je  
padom  P levna n a sta lo  za Slavene sve i svuda novo doba, to  je  živa is tin a , pa  to  ć u te  i 
o s jeća ju  po  sam oj narav i i Slaveni svi i svuda. Zato  su na glas toga d o g ad ja ja  i uzk ip ila  
s lavenska  srca  u  s to  m iliju n a  živih duša. U svih se slavensk ih  novinah č ita , k ako  su se na 
ta j glas gradovi razsv ije tljivali zastave razv ija le , d ru ž tv a  sas ta ja la , g lasbe sv ira le , gosti lju b ili, 
čes titk e  pošilja le  ru sk o m  c aru , kao oslobod ite lju  i n jegovoj ju n ačk o j vojsci. N aim e iz H rv a t­
ske do laze glasovi o neizm jerno j u zh itn jen o sti n aše  b raće  rad i p ob jéde  ru skog  oružja«  (Naša  
sloga V I I I , ‘24, T rs t 16. X II 1877).
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pridržali u službi i poslali na široko m ore. Providjenje Božje će za Vašu 
sestricu  providjeti s trgovcem  na Rieci još bolju  sreću, nego bi bila 
im ala s učiteljem . Prim io sam  u to rak  pism o od Nikole Zavidića b ra ta  
pokojnoga Daniela iz Rieke, on misleći da ja  još neznam  n išta  o bolesti 
i žalostnoj sm rti Danielovoj, m i sve to  na tanko popisuje, a drugih novo­
sti mi ne javlja, nego mi posla svoj i pokojnoga Daniela svitlolik; a Dane 
mi ga ju r  p rije  iz Pulja posla. Drago m i je, da se me g. Cengar45 još 
spom inja, ako ga još vidite prosim  Vas pozdravite mi ga, i kažite mu, da 
sam  po drugiput u Zarečju; on zna dobro kade je  Zarječje. Kada bijaše 
u Pazinu nadbrzojavnikom  bi m nogokrat ovdje, te r je slagao slovenski 
pjesnišće kod Zarečkega vina. Sada neku osobittu  novost. Pazinski uči­
telji uče sada dve nedelske učione, jednu za gradjane italijansku, a d ru­
gu za vanjšćake Hrvatsku!  u  toj hrvatskoj im a do 45 učenikov, i neki 
m ladići od 15— 18 liet čuvši da se tu  uči h rva tsk i počeli su ju  pohadjati, 
sam o da se nauče čitati. Knjige početnice hrvatske je  nabavio i darovao 
pazinski duhovni pom oćnik, vrli Kalac. A ja, bu.duć da grem  malo u 
Pazin, još neznam  tko ili što je tem eljni uzrok te »učione«. V indar se 
nešto k re tje  ako i pomalo.

»Naša Sloga« je  sada mnogo bolja, kada ju  u red ju je  M atko Lagi- 
n ja46, ako se i ne podpisuje, nego bijaše prije. Ovdje je  neki mladić, im a 
m al dućančić, sam  ga naučio  hrvatski razum jeti, on ju  veselo čita, i drugi 
ljud i dohad jaju  na večer sve puno k njem u, pak jim  ju  čita, i tom ači, a 
oni ga vrlo rado slušaju, tako m u davam  i »Primorac« ja  činim  što mogu. 
Zarečani nešto Slogom  nešto inače naputjeni, su ovu zim u priko  tisuće 
voćak nasadili i nacepili.

Ovoga prošloga m esopusta im adoh i ja  veselic ovdje u  Zarječju; 
neko zapoine dojdu  am o tr i profesori Pazinske gim nazije i jedan  urad- 
nik47, svi dobri pjevači, donesu sobom  brem e kajd, pale su kod m ojega 
vina pjevali i na kajde i na pam et, da je  sve grm elo, te r su se zabavili 
ovdje i kus noći, pak su odišli kući po liepoj m jesečini. I djeci su bili 
dva pu ta  ovdje po 6 od n jih  iz Pazina; dva znaju gudati na gusle a jedan 
na k itaru  i donesu ta  glazbila sobom , znajuć da im am  ja  dosta vina, 
te r su ovdje gudali i pjevali, da se je  vse treslo, a Zarečani su okolo

45 F ran  C engar (1826—1892), slovenski p jesn ik  i p revodilac . N eko v rijem e  b io  je  u re d n ik  lista 
Slovenija (g lasila  »Slovenskog d ruštva« ), »prvog slovenskog po litičkog  i književnog lista« 
(S. J a n e ž i ć ,  Istorija slovenske književnosti, S ara jevo  1959, 168).

46 Volčićeva tv rd n ja  da Našu s’ogu u to  v rijem e u ređ u je  M atko L ag in ja  bazira  se v je ro ja tn o  
n a  Spinčićevoj izjavi od 18. s ije čn ja  1878, ko ju  V olčić navodi u  p ism u  K . Je lu š iću  (p . V II: 
»G. p ro f. Spinčić  m i p isa  iz K opra, da  b ude  početkom  sega lie ta  veći dio  u redova ti našu  
Slogu vrli g. M atko Laginja b ivajuć sada  u T rs tu  . . . « ) .  No n a s to jan je  da  L agin ja  p reuzm e 
u red n iš tv o  N aše Sloge, ako  je  i posto ja lo , n ije  m oglo b iti os tvareno  1878. A. R u b e š a  
(ž iv o t i rad  Matka Laginje, u b ro šu ri: Matko Laginja. O stogodišnjici rođenja oca Istre, 
R ijeka 1952), izrič ito  kaže: »M atko Lagin ja , sv ršen i p rav n ik , n am ješten  je  1879. kao g radsk i 
činovnik  u Zagrebu . . .  Na poziv svo jih  drugova L aginja  n a p u š ta  zavidno nam je šten je  u 
Z agrebu i dolazi u K astav , da kao ta jn ik  općine sp asi tu  jed in u  h rv a tsk u  općinu  u  Is tr i .  
K ao sv ršen i p rav n ik  rad i u odv je tn ičko j k an ce la riji d r . L azarića i d r. M itisa  u V oloskom , 
s jed iš tu  k o ta ra  i su d a  . . .« (15). D olazak Laginje u I s t ru  po  svoj je  p rilic i u  vezi s akcijom  
P o k ra jin sk e  vlade u Poreču  da  p rek o  n e kadašn jeg  ga rib a ld in ca  C udera, kojega je  im enovala 
općinsk im  kom esarom , likv id ira  K astav  — »tvrđavu hrvatstva« i n a jb o g a tiju  is ta rsk u  općinu . 
K ako je  d je la tn o st C udera  p o tra ja la  sve do k ra ja  1879, L aginja  n ije  m ogao du lje  v rem ena 
bo rav iti u T rs tu  i uz to  snosili te re t u ređ iv an ja  N aše Sloge. (U sp . B. M i l a n o v i ć ) ,  n. 
d j., 317). U ostalom , svi se d o sad a šn ji is traživači slažu da je  Lagin ja preuzeo  u redn iš tvo  
lis ta  oko  1880.

47 Slov.: s lužbenik .

278

http://library.foi.hr



kuće poslušati, a kada su se nagudali i Zarečkoga vina napili su šli po 
noći gudajuć doma. Vidite ko liepo življenje im aju  djaci. Iz Kastavšćine 
neznam  drugo, nego da su u  R ukavcu opet dva svećenika i da su crkva 
i zvonik dogradjeni. Za m lada izobražena m ladića je  koristno  bivati ne­
koliko vrem ena u velom gradu, i tako će i Vam drago biti pole vsih 
teškoć, da ste bivao u Trstu.

Po Is tri im a sega lieta i glada radi loše prošle lietine, vlada razd jelju je  
po nekih krajevih tu rk in ju 48, da ljudi ne pogibaju. Još bi Vam pisao 
je r  m i je  lažno, ali nim am  što. Srdačno Vas pozdravljam  Bože daj 
da b ite vavjek zdravstvovao, zdravstvuje i Vaš p rijan  Jakov Volčić

U Z arječju  5. travn ja  1878.

IX

štovan i p rijatelju!

Prim io sam  Vaše pismo i Vašu dopisnicu. Hvala Vam, da me imate, 
u  uspom eni, žao  mi je, da ste mnogo vrem ena boloval, a sada se nadjam , 
da ste posve kriepko ozdravio. Ja Bogu budi hvala vavjek zdravstvujem . 
Gotovo ste čitao po novinah Ita lijanske i Šarenjačke dem onstracije po 
Is ta rsk ih  gradovih i  kod Gorice n a  2 t. m . U ovoj okolici to  činiše ne 
sam o Pazinci, m edju  kojim a nim a, bi reć nikakovih pravih  Italijanov, da 
pače i K arnjeli i Gologorici, kao čujem . S lučajno biše pozvani na 1. t. 
m. Is ta rsk i dom obranci u Pazin na vježbanje, pa vale Pazinski šarenjaci 
razglasiše, da jade g. M ajora, znajuć da je  on gorički Slovenac, i vjeran 
A ustrijan, da je  ta  dem onstracija u  Pazinu potekla od p rim orsk ih  domo- 
brancev. Neki dan bi imenovani g. M ajor Švara kod m ene u  Zarječju, 
je r  se poznasmo, kad bijaše još stotnikom , i mi kaza, da dodje, da si 
m alo jad  ohladi. I sada je  u  Pazinu vse tiho i m irno, kao da se ni n išta 
dogodilo; tu j nim a nikalcova istraživanja. Ita lijanom  i šaren jakom  je 
vse prosto , a da bi kade Slovani zapjevali ru sku  him nu kakova is tra ­
živanja, ispitjevanja, za tvaran ja bi tu  bilo.

Iz ove okoliće biše mnogi pričuvani pozvani k svojim  polkom , ožene- 
ni i neoženjeni. Bog zna šta  budu skovali u  Berlinu, vojsku ili m ir, ja 
se nad jam  m iru.

L jetina po Is tr i se kaže jako dobra, grozdja, koj sada cvate, se je 
m nožina zaradila, ali po nekih lcrajih se osipi je, kao da bi bilo paljivo; 
i b jeloga žita bi bilo mnogo- ali liene Istranke  ga ne plevu, je r  je  jako 
pleveljno, ali po naše praložno, buduć da je  nov krv proletje. I puk je 
zdrav rad i prisiljene treznosti, je r  b ijaše prošla lje tina  loša osobito vi­
nom. Ovdje u  Z arječju  ju r  sedam  m esec nije n itko um ro.

M ojem u župniku u  Novakih je  p ri njegovoj odsutnosti iz Novašćine 
štala  zgorela, m orda po zločestoći.

48 K ukuruz . Is ta rs k i ga seijaci zovu turkinja i trukinja (m eta teza).
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Vaš g. b ra t R ajm undo u Pićnu m e se još spom inja, je r  mi je  p red  
nekoliko vrem ena poštom  poslao pastirsk i list V ladike Dobrile, što  ga 
ovaj proglasi Porečkoj b iskupiji p rije, nego je  odputovao u  Rim na 
crkveni općinski sabor. Ja  sam  vašem u g. b ra tu  jako  na  tom  zahvaljan, 
je r  onaj pastirsk i list je  izvrstan. Vaš g. b ra t bude sada im eti m nogo 
već posla u  Pićnu, je r  m u je  kolega M arkić prem ješten  u  Ibrušovicu, 
a m esto n jega težko da drugi d ojde.

Da istarsk i Slovani što valjam o, bim o učinili sada kade blizu Pa­
zina jedan  veliki tabor, kako su učinili gorički Slovenci dva, pak  bim o 
stvorili jednu  strašn u  kontra-dem onstraciju , i ju  poslali sam om  Caru, 
pak bi A ustrija ostrm ela49, osobito pak Ita lijan i pisni50 naši i priekom orski, 
je r  to  bi b ila s tvar nenadjana. Ali što koristi kada spavam o kao u  gluhoj 
dobi. Neki dan vježbaše se dom obranci po Zarešćini i dojd u k  meni 
četiri častnioi, a M ajora ni bilo, na  vino, je r  znaju  da ga im am ; jedan  
nadporučnik, izvrstan veseljak, b ijaše s pokojnim  M aximilianom Carem 
u Mexiku.

Čudnovato jest, da se vela K astavska obćina nikako nemože doboriti 
do prava gospodarstva. P oštar F ran  kako ga Jurina  zove, b ijaše na tabo­
ru vrli narodnjak , dok se je dokopao do glavarstva; a sada . . .  Upravo 
ta hip kada ovo pišem  dobijem  na d a r od g. Dr. Šuleka ta jn ika  Zagrebač­
ke Akadem ije njegovu novu knjižicu: Zašto Slovani š tu ju  Lipu41. Lane 
sam  m u poslao nekoliko bilin s istarsk im i slovanskim i imeni, pak  m e s 
knjigam i madariva. R adujem  se, da se g. Cegnar tako živo još m ene spo­
m inja, na še tn jah  čitam  kiput njegove ldepe poezije, ko je m i je  sam  iz 
T rsta  tiskane darovao. Srdačno m i ga pozdravite. Pozdravite m i i g. 
Lagirrju, ovakovih mužev b i nam  se hotjelo , kao što je on. I ako  se 
sastanete s g. profesorom  Vjekoslavom  Spinčićem  i n jega mi pozdravite. 
Sada nekasnim  s odgovorom, da nebi Vas u  sadajinih sum nivih vrem enih 
brod kam o iz T rsta  odnesao.

Na svršetku p rim ite  moj srdačni pozdrav, i ja  ostajem  kao vavjek 
Vaš stari p rijan  Jakov Volčić

U Zarječju 21./6 /  1878.

X

Mili moj m ladi P rijatelju!

Vsemogi Bog uslišao Vaše p rija te ljske  želje za moj im endan, i Vas 
naplatio  vsakim  dobrom  na iskazanom  mi p rija te ljstvu . I Vaš b ra t g. 
R ajm undo m i je  poslao onu dobu dopisnicu s naradovanjem . Iz Kastva

49 Slov.: zap an jiti , iznenaditi.
50 Slov.: pisan znači šaren. Volčić i o s ta li n a ro d n jac i nazivali su odn aro đ en e  H rv a te  u Is tr i  

šarenjacim a. V. b ilj. 33.
51 P r ik u p lja ju ć i m a te rija l za ovaj ra d  B. š u le k  se o b ra tio  i V olčiću. On m u  p iše  23. lip n ja  

1877. iz Zagreba u  Zarečje : »Ovom p rilik o m  evo jo š t i d ruge  m olbe. Ja  is tra žu jem , zašto  
Slaveni svi na jv iše  p o š tu ju  lipu . M ožda bi m i znali i vi š to  u tom  d o jav iti, a m en i b i d ob ro  
došlo  s v e  š to  se lipe t i č e . . . «  (A.  K a l a c ,  Neka pism a, n. d j. 156).
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su se na m oju radost g. Anton Dukić52 pravnik  i g. Puž župni pom oćnik 
još m ene spomjenuili.

Vele drago mi je, da ste dobro uzdravio i se ukrjepio , Bože daj, da 
b ite zdravstvovao vavjek do vele, vele starosti.

Iz sam ine nim am  Vam osobitih novosti javiti: žita im am o malo, i 
to što ga jest, je  lošo, češpav53 je mnogo i jabuk  i krušav bi bilo, da je  
stabal, grozdje boleje, kuda nije sum porano. Zaradi onih ostarij u Pa­
zinu je ju r  jedan djak, im enom  M ečar m jesec dan u  Rovinju zavoren; 
bilo je  izpitivanja i kućnih prem etačin, ali to k o m ač  m esec dan za činom, 
kao da se nitkom u ne haje stvar pravo doznati.

Vi im ate pravo, da se A ustrija Ita lijana ne straši; ali šta  bi moglo 
biti, ako Ita lijan  i M agjar na  jedinih k rosn jah  skupa skevaju mrežu, da 
Slovane zamrežu, kako su ju r  tkali 1848., i su ju  m islili na Rieci skupa 
zašiti, i bi ju  bili zašiti, da ni skočio ban Jelačić m edanje. Vi se rad u ­
jete na p osednutju  tužne (m jesto  ponosne) Bosne54, i mnogi Slovani se 
raduju , osobito se rad u ju  H rvati; a ja  se sam o toliko radu jem  tom u, 
da bude ondje K rstjancm  nešto bolje; bim  se posve radovao, da gre ta ­
mo kakav ban Jelačić, ali kada pošle Andraši koga nernogu se radovati; 
nem ojte m isliti, da budu Bosnu s H rvatskom  sjedinili, oma ostane zavis­
na od S tam bula, m orda njoj dadu kakovu obliku sam ostalnosti pod nad ­
vojvodom Ivanom  Salvatoirom, zato se je naučio hrvatski, i sada ondje 
zapovjeda neodvisno od Filipovića. E uropa ni bila, ni nije ni ne bude 
pravedna Slovanom; da im a diplom acija koliko toliko pravne ćudi, ne 
bi bila učinila s  Bulgari što je učinila, ne bi bili tako stismuli Črnu Goru, 
kako su ju , ugrabili su njoj i ono što je ona svojom krv lju  pridobila. 
Slovani uživamo na svijetu samo ona prava ko ja  nam  ni moguće oduzeti.

Ne biva Košt zaludo vavjek pole Turina! —
Iz pazinske gim nazije je m orao pojti jedan  suplemt im enom  Peru- 

šek55, rod jen  L jubljančan, bivši učitelj hrvatšćine ovdje, u vojake.
Ako vidite g. Cegnara, prosim  Vas pozdravite mi ga srdačno i re ­

cite m u da bi me jako veselilo da se još jednoč vidimo (pred (moju 
sm rtju .

Hvala Vam na novostih iz Kastva. Ja Vas vsesrdaono pozdravljam . 
Z dravstvujte, zdravstvuje i Vaš stari p rijan  Jakov Volčić

U Z arječju  7. kolovoza 1878.

52 A nte D ukić (1854— 1894), rođen  u K astvu  gd je  je  pohađao  osnovnu školu . N akon završene 
g im nazije  u  R ijeci i s tu d ija  u Beču postigao  je  d o k to ra t p rava . Službovao je  u T rs tu  i od
1882. do poč. 1883. u ređ ivao  Našu slogu. G. 1887. n a stan io  se u Pazinu i osnovao p rvu
h rv a tsk u  o dv je tn ičku  k an ce la riju  u  sred n jo j Is tr i .  B iran  je  za nače ln ika  općine i z as tu p n ik a  
u  p o k ra jin sk o m  sab o ru . G. 1894. n jegovu o dv je tn ičku  p isa rn u  p reuzeo  je  d r  D inko T rin a j-
stić . Usp. V. S p i n č i ć ,  Crtice, n . d j., 118—19.

53 Slov.: češpa (p rav ih  češp lja ) =  šljiva.
54 O kupacija  B osne i H ercegovine izvršena je  1878. na  osnovi o d luka  B erlinskog  kongresa.
55 R ajko  P erušek  (1854— 1917), rođen  u L ju b ljan i, p ro feso r. P isao  je  ro m an tičn e  p rip o v ije tk e  

iz narodnog  života u B osni i ob jav ljivao  ih u  časop isu  Kres. Preveo je  na  slovenski Njego- 
šev Gorski vijenac. Usp. S. J a ž e ž ,  n . d j., 262; Program des k. k. Staats-Obergym nasium s 
zu M itterburg 1878, 23; S. B r a j š a ,  Slovenci na hrvatski gim naziji v Pazinu, G oriška
sre čan ja  I I I ,  12, Nova G orica 1968, 54.
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X I

Veleštovani Prijatelju!

Vsemogi i prem ilostivi Bog Vas naplati vsakom  dobrom  srećom  na 
tom  i na drugom  svietu za Vašu čestitku  za moj im endan, je r  ja  ne m ogu 
ino učiniti nego da Vam srdačno blagodarim .

Prim io sam  vse tr i Vaše dopisnice, a  buduć ste mi u  vsakoj obećao 
pismo, rad i toga čekajuć Vaše pism o nisam  Vam do sada odpisao. Svo­
jim  pism om  iz Zagreba ste m e izvanredno uzradovao. Koliko za m e važ­
nih s tv ari sam  iz n jega doznao! Koliko ste se za m e trud io  p isajuć mi 
tako  obširno pismo.

Nešto o namemjenom taboru. Prim io sam  ju r  lani pism o od »Jedi­
nosti« iz T rsta  radi istarskog tabora, ja  sam  odpisao svoju misao. Čitao 
sam  o tom  i po novinah, ali od ove strane se nečiniše nikakve priprave, 
ali barem  ja  neznadoh n iš ta  o tom. Na tre tji dan lipn ja mi pošle duhovni 
pom oćnik iz Pazina posjetnicu: Ju tra  na svidenje, ako će Bog i sreća 
junačka, ja  si m išljah  on p ride s kakvim  p rija te ljem  po običaju u Za- 
rečje. A to p rid e drugi dan najprvo  župnik svetopetarski, i m i govori, 
da je  na pu tu  za amo župnik žm injski, si m islim  dobro, i on m e posjeti 
vsih stran  hodeć, jašuć, vozeć se, popovi i nepopovi, krneti i gospoda, 
je li istina da bude danas ovdje u Z arječju  neki savjet, ja  n jim a rečem, 
da neznam  ništa, kako i  n isam  znao, nego g. svetopetarski župnik, koj je 
ovdje mi kaže, da dojde am o g. župnik iz Žm inja; oni m i reku  da je  
dobro, ja  dam  n jim a piti, da se odžedjaju, a n a to  se počnu sakuplja ti od 
vsih s tran  hodeć, jašuć, vozeć se, popovi i nepopovi, km eti i gospoda, 
profesori i vradnioi56 i franjevci, tako da se je  nas sakupilo do 23; i ja  
još neznadoh uzroka; bio je  i Vaš g. b ra t R ajm undo. A potle, k ad a  se po- 
sedoše, odahnuše i ožedješe počnu govoriti nešto o izborih, a osobito o 
taboru. Neki ga h o tjahu  im ati kod sv. Petra n jeki kod Gračišća, neki 
pred Pazinom; li su se sporazum jeli, da bi1 bilo najbolje i najnaredn ije  
držati ga na Z arječkih  senokošah; ali n isu  im ali govornike n i odlučne 
predm ete, a što najviše treba, nisu imeli sakupljenih  novac; a odlučili 
su, da neka tabo r bude na 22 istoga m jeseca. Ja  sam  n jim  govorio, da 
u 15 dan ni moguće tab o ra  u red iti opozivajući se na  K astavski tabor. 
Oni o staše kod odluke misleć, da bude to  vse »Jedinost« priskrbela . 
Tabor se je  izjalovio za Zarječke sienokoše, dakle bi tabo r kod mene 
pod krovom ; i to kakav tabor; sreća da sam  imao mnogo k ruha  i punu 
bačvu vina; govornici, dapače govorčine b ijasm o vsi, p redm eta  n i m an j­
kalo, ko jipu t smo vsi na jed an k ra t govorili, a poslušateljstvo  su bili: 
vino i čaše i kruh, i kakovo poslušateljstvo, je r  je  bilo teplo; kada smo 
jedan predm et zaklučili, pak smo vale odposlali, i poslali deputacije do 
konobinoga popečiteljstva, a to popečiteljstvo  je  nam  odm ah sve pritvr- 
dilo, i n ijednoga predloga nam  ni zanekalo. P rija telju! što ne b ijaše to 
lijep tabo r i evo, ja  im am  čast, da b ijaše kod m ene prvi istarsk i tabor. 
— Sada ja  nečujem  n išta  o taboru.

56 Slov,: činovnici.

282

http://library.foi.hr



Zaradi narodnih  istarsk ih  p jesam  su se po m ojoj m isli. Naši Slagaši 
prenaglili, oni su mogli lieto dan prvo oglasiti, da misle narodne pjesm e 
tiskati, da neka im posije, koj šta ima, da neka ih rodoljubi nabiraju ; 
polle im ajuć vas mogući m atrija l, neka bi ih bio p jesnik  B aštjan57 
kritično uredio, i dao natisnuti, a tako sada tiskaju  na  brzu ruku, šta 
im p o štar donese.

P jesm e iz Vaše zbirke su liepe i kritično  pisane, sam o napredujte, 
koliko Vam je  moguće, sreće da im ate nekadajne pjevačice, da Vam ih 
povjedaju; je r  m ladi ljudi toga ju r  malo znaju. Ja čitajuć Vukove pjes­
me, sam  ih počeo sab ira ti ju r  p red  30 liet; al vse bolje p jesm e iz m oje 
zbirke su ju r  tiskane u Novicah, Glasniku, i S lovjanu M ajcenovom itd. 
koje sam  Slogi poslao nisu najbolje. Mnogo je  još toga narodnoga zlata 
m edju  našim  pukom , ali je melo pobrlčev. S Vašim bra tom  g. Rajmun- 
dorn sam  posljednić govorio na 21. p. m. u  Pazinu, koji mi je  povjedao 
da ste Vi u  H rvatskoj itd.

U Is tr i je  ovo lieto joh  i kataloh, je r  oziminu nam  je  zatrla moča, 
a ja rin u  sada strašna suša; kod nas nim a drugoga zelena, ako ne drevlje, 
žira nim a ni zrna, grozdja jako malo, a dragina u Pazinu jako velika, 
za kilo .k rum pira p ita ju  24 novč., puk naš ju r  joče i pom agaj kuje, a 
šta  bude, s ta ri ljudi kažu, da od 1817 n i bilo tako slabe lietine.

Blaži Vam, da im ate p rija te lja  trgovca, da pom agajuć ga p repu tu je te  
i pregledate u  svojoj m ladosti razne kraje , koliko to koristi Vašemu vrlo­
m u duhu, je r  putovanje jače izobrazuje nego knjiga.

N a 3 S rpn ja  je naš presvjetli g. biskup dielio sv. potvrdu  u  Novakah, 
a na objed  je došao k meni u Zajrječje, a poslije objeda nam  je blago­
slovio novo groblje.

N arodna stranka  u okrajnom  Pazinskom  glavarstvu se je za izbora 
jako  neobzirno ponašala je r  odabraše četiri povjerenika, koj neim ahu 
pravo ni izabirati n iti izabrani biti, i to  bi uzrok da smo propali, kako 
ste m ogli č ita ti u  »Slogi«, a okrajn i glavar se je  upravo izgledno ponašao.

Na ovoj gimnaziji su množi profesori vrli narodnjaci, ali ravnatelj 
je švabčina i Italijan , koj tako reći sili d jake na ita lijansk i razred. Za 
učitelja hrvaščine im a ova gim nazija vrla učitelja, m ladoga profesora 
Davorina Nem anića58, koj bijaše na Rieci saučesnikom  vrloga Antuna 
Dukića Dirakića. Ovaj p rofesor dojde lcojiput k m eni u  Zarečje. Drago 
mi je, da je  g. Dukić Diraka odabran za glavara vele općine Kastavske,

57 M ate B astian  (1828—1885), rodom  iz Sv. M ate ja  na  K astavštin i. Uz b isk u p a  D obrilu  i D inka
V itezića m a rk a n tn a  figu ra  is ta rsk o g  narodnog  p rep o ro d a . N akon završene g im nazije  u R ijeci
i Z agrebu  s tu d ira  bogosloviju  u Gorici i T rs tu . Jed an  je  od glavnih  u re d n ik a  i neko  v r i­
jem e  na jag iln iji su ra d n ik  N aše sloge. P isao  je  i p jesm e (ljubavne , re fleksivne , a i one po ­
litičk i in to n iran e ), pa  ga nek i sm a tra ju  »prvim  h rv a tsk im  p je sn ik o m  izrazitog  ta len ta  i od ­
ređ en ih  kv a lite ta  u X IX  st. u Is tr i  . . . Osim  toga n ije  na  odm et ukaza ti da je  B astian  
je d a n  od  p rv ih  h rv a tsk ih  p je sn ik a  uopće shvatio  p o tre b u  da  p iše  i p jeva  k o ris teć i se kn jižev­
nim  jez ikom  i p ravop isom  ko ji su  sugerira li iz Zagreba« (P . S t r č i ć ,  M ate B astian , n. 
d j.,  353—65).

58 N aša  sloga X IV , 10, T rst, 16. sv ibn ja  1883, s tr .  39 donosi ovu b ilje šk u : »Gosp. D avorin Ne-
m anić , p ro feso r k lasične filologije na  c. k. pazinsko j g im naziji, p re d ao  je  ovih zadn jih
d anah  bečko j ak ad em iji zn an o stih  razp rav e  »čakavsko -h rva tska  iz traž iv an ja  I .  N auk  o n a ­

glasku«. N ije tom u  dugo da je  izašla  u A rhivu za s lavensku  filo logiju , š to  da  izda je  u  Lip-
skom  čuveni p ro feso r slav istike  u P e tro g rađ u  d r. V atroslav  Jagić , njegova razp rav a  »o vuko­
d lak u  u  Is tri«  . . . P ro feso r N em anić p redava  na pazinsko j g im naziji h rv a tsk i jezik«.
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ja  m islim  da to glavarstvo bude opet narodno. Ako b ite prigodom  Vi 
na Mlaki videli M ikula Zavidića, b ra ta  pokojnoga Daniela, prosim  Vas 
recite mu, da on već jednoć neka odduži, kako mi je  dva k ra t pisao, 
da hoće, dug pokojnoga Daniela, kako je pokojni Daniel prosio svoju 
m ater, da se po njegovoj sm rti m eni dug odduži; je r  ja  nim am  od toga 
M ikula mnogo, mnogo vrim ena nikakva lista.

I Vaš g. otac mi je  dopisnicom  čestitao  za moj im endan, pozdravite 
mi ga i recite mu, da m u srdačno zahvaljujem .

Obžalovao sam  Vas istin ito  u  Vašoj dugoj bolesti, a  sada se radu­
je da ste božjom  pom oeju posve ozdravio i okrijepio se; da bi Vas Bog 
sada uzdržao u  kriepkom  zdravlju  do vele, vele starosti.

Dakle Vaš b ra t g. R ajm undo je sada opet u  Pićnu, on se m ateri­
jalno nije pomogao upraviteljstvom  T injanske župe, ali se je  uvježbao 
za župnika, ali i to koristi.

Pazinci su lietos kod vojačkoga novačenja p latili lanjski svoj Evviva 
Um berto nostro  re, fuori lo straniero! iz sam oga grada su ih pobrali 
20, vse su uvojaòili, sam o da je  moglo hoditi, a kriepke km etske m la­
diće su pustili; tako n jim  budi!

Prieko stotine naših  dom obrancev otišlo je ovih dana u  Celovac na 
vojačku vježbu, isto tako su išli vojaci pešaki kroz Pazin u  Postojnu na 
vežbanje iz Pulja, i to hodeć pole železnice.

Dragi Mirko! ja  Vam nem ogu iz ove sam ine toliko znam enitih 
stvari pisati, kao što ste m i ih Vi pisao. Pozdravljam  vsu vašu obitelj. 
Vaš b ra t g. R ajm undo m i je  veselo kazao, da m u je m ala sestrica Lju­
bica sam a prvo pism o pisala.

Prim ite moj srdačni pozdrav, i zdravstvujte u vsakoj dobroj sreći, 
zdravstvuje i Vaš stari p rijan  Jakov Volčić

U Zarečju 8. kolovoza 1879.

X II

Dragi Prijatelju!

B lagodarim  Vam, da ste me opet velecienjenim  pism om  i u  njem  
zarae velevažnim novostm i uzradovao.

Naš slavni zastupnik  na državnom  saboru g. Dr. Dinko Vitezić obi­
šao skorom  vas ko tar Pazinski, kuda m islaše n a jti p rija te lje , dojde i u 
Z arječje sa svojim bratučedom  c. kr. m jern ikom  u  Pazinu i sa Pazin- 
skim duhovnim  pom oćnikom  g. K alcem na dan 27. p. m. na dan svojega 
odputovanja u 9 satih  na  večer, pešice po dažu i b la tu  ju r  kasno 
zapolne na m oje veliko začuđenje, i zabavio se je  ovdje blizu do zdrave 
M arije, m edju tom  p resta  daž. Jako mi je drago, da im adoh čast toga iz- 
vrstnoga i požrtvovnoga m uža za naš narod  viditi i čuti, je r  do sada ga 
još nisam  vidio.
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A na 4. o. m j. zapoldne dojde iznenada 10 d jaka Pazinske gimnazije, 
m edju njim i pravnik g. M ečar i osm orazrednik g. B rajša59, koji su mi 
veselo spripovijedali, kako su  se ugodno zabavljali u  Kastavšćini i u 
Bakru; i ostali su kod metne vse do osme ure na večer. U Pazinu im a 
gornoj gim naziji jako  malo djaka, po četiri, pet, šest. G. Profesor Ne- 
m anić je došao k meni na  m alu S tom orinu, brzo ko je  došao iz Kastva, 
i mi je donio pozdrave od onuda. Pazinska gim nazija nim a još ravnatelja, 
a ta  služba je  ju r  raspisana, nam jestu je  ga na js ta riji p ro fesor im enom  
K ranjc60.

Ovdje sm o letos napravili m alo vina, i to ni izvrstno, prodava se 
špuid =  52 bokala biologa po 10—13 f. a dobar teran  i po 30 f. špud. 
N jeki mi kaza, da Vas misle pozvati u T rst za urednika Naše Sloge.. 
Bog daj sreću; Vi sa svojom m arljivost ju , bite bio upravo sposoban, 
samo, ako bi bila p risto jna  plaća.

Od 25. p. m. do 14. o. m. bijaše kod mene na hrani, a ne na  bivali- 
š tu  c. kr. m jern ik  R ajm und Urbančić iz T rsta, koj im adoše i po Kas­
tavšćini posla, buduć da su si Zarečani obćinsku zem lju razdijelili, pak 
je  m orao dojti, da ove razdjele razm jeri. Čudnovato, s tim  gospodinom  
smo krštemi ja  i on pole istoga krstiln ika, on je  išao 13 let s ta r u  vojač- 
ku m ornarsku  Akadem iju u T rst, potle je  m ornario  kao nadporučnik 
6 liet veći dio vavjek po m oru , išao je  s p ok. M aximilianom u  Mexiko, 
bio je  ondje tri godine, pak tru d an  i sit m ornarskoga življenja prosio 
je  za c. k r. m jernika, i upravo bivajuć zadni dan ovdje, m u dodje de­
kret, da je  povišen za m jern ika I. razreda; ko veselje! On dobro pozna 
Vašega o tca i mnoge Kastavce, bivao je  u  M atuljah.

Naši čita telji N. Sloge govore da su u njoj članci za puk predugi, 
da bi ih volili čitati, da su kratjd i različnoga sadržaja; i čudno je, da 
je  počela Sloga sada tiskati um jetne  pjesm e, kao da nim a narodnih, 
onih što  sam  ih sam o ja  u T rst poslao ni tiskanih mi polovica, ne mislim, 
da su vse dobre, ali n jeke bi bile za porabiti.

Obćina žm in jska je  zahtjevala h rva tsku  učionu, ali n im a nikakva 
odgovora, čujem  da je g. ondješnji župnik61, najbo lji narodn jak  u  Is tri 
rekao, da, ako n jim  ne pnide povoljan odgovor, da će poj ti sam  pred 
Cara, i n jem u sam om u kazat vse nepravice, koje čine Italijani i šarenja- 
ci našem u narodu po Istri.

59 M atko B ra jša-R ašan  (1859—1934). R ođen u Pićnu, pohađao  g im naziju  u  Pazinu , a  p ravne  
n auke  slu šao  n  B eču. Ia k o  je  službovao u odv je tn ičk im  i b ilježn ičk im  k an ce la rijam a  po 
m nogim  is ta rsk im  m jes tim a  (u  B uzetu , Podgradu , V oloskom , Puli i R ijeci) i obavljao  
du žn o st općinskog  ta jn ik a  u  Ž m in ju  i Pazinu (od  1907), već od  g im nazijsk ih  k lu p a  ak tivno  
se bavio  glazbom . U IV ra z r. gim n. počeo je  kom p o n ira ti razn e  nap jeve, a  na  s tu d iju  
u Beču b io  je  član Slavjanskog pjevačkog društva i zborovođa H rvatskog akadem skog dru­
štva »Zvonimir«. Uglazbio je  p jesm e A ntuna K alca, L eonarda K alca, R ik a rd a  K atalin ića-Jere- 
tova, V ik to ra  C ara-E m ina, d ra  Ivana  C ukona, E rn es ta  Jelušića , A ugusta H aram b ašića . U 
v lastito j n ak lad i tisk ao  je  u  Puli d je lo  Hrvatske narodne popijevke iz Istre (50), svjetovne 
i Crkvene. Sabrao i harmonizirao za m uški i  m ješoviti zbor Matko Brajša iz Pazina (T isk a ra , 
lito g rafija  i knjigovežnica J . K rm p o tić  u  Puli, 1910). Usp. V. S p i n č i ć ,  Crtice, n, d j., 
151—52; S. Z l a t i ć  u  Knjizi o Istr i, Zagreb 1968, 94.

60 J. K ra inz  p redavao  je  u  n jem ačko j gim naziji u Pazinu (»Programm des k. k. Staats-Ober- 
gym nasium s zu M itterburg, veròffentlicht am Schlusse des Schuljahres 1881 . . .«)

61 O dnosi se na  Pazinca F ran ju  O rlića  (u m ro  1886). G. 1874. bio  je  k rv a tsk i k a n d id a t na  iz­
b o rim a  za Is ta rs k i sab o r, ali je  poražen  od  b a ru n a  Lazzarin ija .
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Prim io sam  listić, što  mi posla trgovac Nikola Zavidić po njekojj 
Zarječanki. Sada nim am  već ništa, da Vam pišem , zdrav sam, Bog dao 
da b ite  i Vi i vsa Vaša Obitelj zđravstvovali, pozdravljam  Vas i Vaše 
roditelje. Z Bogom Vaš p rija te lj J. Volčić.

U Z arječju  15. listopada 1879.

X III

Dragi Kažimire!

Drago mi je, da se Vi u  gradu K astvu m ene nakon toliko godili tako 
p rija te ljsk i spom injate. Prim io sam  dve vaše dopisnice, Vaš velecijenje- 
ni list, i knjižicu vrlo pišuću o K astavskih općinskih zadevah. Srdačno 
Vam blagoidarim na vsem  tom , a  ja  nim am  šta, da Vam tu  ljubav nada- 
rim . Ja  se nadjam , da budete sada novimi ju r  svršenima izbori, Vi vrli 
Kastavci, svoje obćinske stvari na  dobar dom orodan način u red iti, je r  
Vaši obćinari su vse drugi muži, nego su našii Slovani po tužnoj Istri. 
Kod nas po Is tri je  joh  i naopako; nas m uči glad, lienost, nehajstvo i 
šarenjačtvo, a italijansk i duh se tim  koristi, te r se vse po malo jače 
širi. Odbornici za stradajuće Istrane, vsi srcem  Slovanii im aju  od Pa- 
z.inske šarenjačke prostačine mnogo neprilik  za po trpeti. U Pazinu u 
tom  nesretnom  gnjezdu, se k radba jako množi, čujem , da prošli pone­
d jeljak  su m islili neki lupeži, u  gluhoj noči se razum e, is tu  obćinsku 
blagajnu pokrasti, a Pazinci im aju  noćnu stražu, a buduć se zgaja m no­
go tadbin, kažu ljudi, da je  tu  neko porazum ljenstvo. U ovoj okolini su 
ju r  dve svećeničke službe prazne; kap elani ja  B oru t i župa Grdoselo; 
iz B oruta bi kapelan p rem ešten  u  Gračišće na m esto G ojtana, koj je 
išao  u  Opatiju, a u  Grdoselu je  veli tjedan  župnik um ro, na obedvieh 
m estih  je  sada puk  brez službe Božje, i n a  ta  način će se puk još jače 
podivljačiti. Ja  znam  m alo novosti, je r  ne idem  nikam o, a m islim , da će 
Vam g. b ra t R ajm undo m nogokrat javljevati is tarske novosti, je r  on već 
čuje i znade nego ja. Ja  se čudim , da »Naša Sloga« ne donaša već 
Vaših narodnih  pjesm ic; ja  znam, da ste ih Vi nabrav, m noge tam o 
poslao. Ja  sam  pisao g. Flegu, biskupovem u kapelanu, kao i Vam, da se 
je »Sloga« s narodnim i pjesm am a prenaglila, i da im a mnogo tiskarskih  
pogrješak, a Flego kaza to g. K arabajiću62, a  K arabajić  m i piše, da neka 
popravim  vale tiskarske pogrješke, i ako im am  još štogod da m u šaljem  
do svršetka ožujka, a prim iv lis t ulični tjedan , što  m ogu ja  učin iti u  to 
malo vrieme, kada je  crkvenoga posla mnogo, nešto  sam  li učinio u 
brzini. T iskati se bude knjižica, ali su ih mogli polovinu već nabrati 
i bolje u red iti, a kade su narodne pripovjedke, zagonetke i poslovice? 
a to vse skupa spada, da se objavi is tarsk i narodni duh.

62 A ntun K arabaić  (1832— 1906) iz P u n ta  na  o toku  K rk u . N akon završene pučke  škole  u  K rk u , 
gim nazije, ko ju  je  polazio u R ijeci i Z ad ru , te  bogoslovije  u G orici i T rs tu , službovao je  u 
K opru , a zatim  u T rs tu . Bio je  p r ija te lj  i b lisk i su ra d n ik  b isk u p a  D obrile . P osebno je  
znača jna  njegova uloga oko  p o k re ta n ja  i u ređ iv an ja  N aše sloge, č iju  je  u p rav u  i u redn iš tvo  
p reuzeo  i vodio od  sv ib n ja  1870. (B . M i l a n o v i ć ,  n. d j.,  244; P. S t r č i ć ,  N ovin­
stvo Hrvata u Istri do 1947. godine, Is ta rs k i m ozaik  4, 1968, 212).
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Tu u Is tri po nekih k ra jih  ljudi jako  bolestu ju  i um iraju , u Zarječ­
ju  smo samo u trieh  m jesecih ju r  deset m rtvac zakopali, a  to  je  mnogo 
za tu  m alu obćinu od 400 duš; a ljudi kažu, da dole pole m ora su u  ne­
kom  selu ju r  neke buće zaprli, je r  su ljudi izum rli. O dbor Pazinski za 
st: rađaj uče Is tran e  djeli m ilostin ju  po duševnosti, a ne  tako obćinska 
glavarstva, i ko tarsko  glavarstvo: Zarečani nism o izvan m alo koruna 
dobili nilkakovih semen, a po inih kolarih  su dobili, semo su dali sam o 
nekoliko sto tin  f .63 novac za popravu cest, to se m isli, da Zarečani, 
buduć mnogi m alinari, n isu  potrebni, a naši m alinari do ovoga dažja 
ju r  9 meseci nisu vse skupa mieli 30 dan, i poli toga je  Zm injski parn i 
m alin vukao nase pom eljare, a sada čujem , da se je onda u Zrninju 
parn i stro j polomio, te r da ga nem isle već popraviti, je r  da n jim  ne 
meće dosta dohodka, i tim  te naši m alinari bolje dobivati. Poli vsega 
toga se govori, da m isli neko društvo u  V odnjanu napraviti nov parnj 
mlin.

N arodna s tran k a  je  uložila prosvjed p ro ti kupovanju glasov pri 
izborih za obćinsko glavarstvo u  Pazinu od šarenjačke stranke, ali ni 
n iš ta  koristilo, opet su na krm ilu  italijanaši, a glavar dm je odvetnik 
Dr. C onstantin64, koj je  još zagriženiji Italijan , nego bijaše Dr. Čeh.

Km eti se tuževaju, da je  trs je  jako pozeblo, da ni nade dobre vinske 
lietine, rad i toga je  ovdje vino jako  pod ražilo, dobro bielo vino se ju r  
p ro dava špud =  75 lita r po 20 f., a črno je još mnogo draže, i žito je 
po m estih  jako  patilo  od zime.

Ja  sam  Bogu hvala vavjek zdrav, Bog daj zdravlje Vam i Vašoj 
ob itelji i vsim  Kastavcem, pozdravljam  Vas i Vašu obitelj; i jesam  kao 
vavjek Vaš p rija te lj Jakov Volčić

U Z arječju  9. T ravanja 1880.

XIV

Dragi prijatelju!

Prim io sam  Vašu dopisnicu i Vaše pismo. Dobri Bog Vas i Vašu obi­
telj naplatio  na čestitci za moj im endan, je r  ja  ne mogu drugo nego 
srdačno zahvaliti.

č ita ju ć  u  Vašem pism u žalostne događaje, su moje stare  oči gorke 
suze zalike. Jako  mi je drago, d a  ste Vi radi Vaše vrlosti odabran za 
tako častne službe; Bog dao da bite bio sada vavjek dobro zdrav, kada 
ste se oporavio od duge bolesti; ja  hvala Bogu, vavjek zdravstvujem . 
želim  Vam, da bi te se ru jn a  m iseca u  L jubljani radosno zabavljao, 
ondje sam  ja  m nogo liet veselo živio, a sada bude brzo 20 liet, da ne bih  
u Ljubljani. Po Is tri do sada kaže dobra lietina, je r  nam  je  sada nešto 
namočilo, alii po nekojih krajevih potukao je  grad, kako ljudi kazivaju:

63 Forin ti.
64 F rancesco  C onstan tin i (1827—1909), o d v je tn ik  i nače ln ik  Pazina, » strenuo  d ifenso re  d e ll’ita lia ­

n ità  di Pisino  e d e ll 'Is tr ia«  (Picola enciclopedia giuliana e dalm ata, G orizia 1962, 62—63).
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po K anfanaršćini, nešto po Žm injšćini, po Vrhu, po  Rožšćmi; Tužni 
ljudi, kade ih je  zadalo, lani zlo, ovo lieto opet zlo!

Na 22. lipn ja  bi ovdje kod m ene neki g. Dr. Ivan Kobler65 um irov­
ljeni m inisterijalmi savjetnik, bivajuć na  Rieci s n jek im  g. Fabianom  
Sestanom ; mi dva 9i ju r  nekoliko liet dopisujem o, on se bavi starino- 
slovljem.

Javite moj pozdrav g. M atku Laginji i kažite m u, da je  g. De- 
franceschi66 iz Poreča poslao glagolitski M om janski rukopis67 g. Kuku- 
ljeviću u Zagreb, i to  m u ga je  ju r  vratio; a potle ga je  prosio zanj i g. 
L jubić68 i tom u ga je  poslao; tako mi pisa sam  D efranceschi iz Poreča.

Sada budu  moći zagrebčani proučiti ta  Is ta rsk i razvod. Vi li rasp ro ­
date  mnogo narodnih  kn jig  po K astavšćini i g. Kalcu Pazinskom u du­
hovnom u pom oćniku, bi poslano iz T rsta  50 istarsk ih  narodnih  pjesm a- 
ric69, ali ih je jako  malo razprodao, je r  naši ljudi m alo h a ju  za knjigu.

I Vaš g. b ra t u  Pićnu me je  počastio  dopisnicom , a g. B ahm an češ­
kim  pism om.

Ja  se čudim, da je  »Sloga« ustavila tiskan je narodn ih  stvarij, a  ja  
znam, da su po Is tr i rad a  čitali narodne pjesm e; dapače isti Pazinski 
šaren jaci su ih čitali u  svojem  Kazinu, je r  li držu ondje i  »Slogu«.

Vavjek žalujem  za vrlim  pokojnim  šanderom  Zamlićem, njegovom 
nenadjanom  sm rtju  pati velu škodu i crkva i narod, a b rižna i tužna 
m u m ajka i sestrica.

Blažić mi pak pisa, da je  ju r  dobro izliečio n a  nogah rane, što m u 
useka striela.

Pazinski djaci m u kazaše, da bude tega podzim ka u  gradu K astvu 
neki djački sastanak. Pjevač g. B rajša svrši dobro izpit zrelosti, govoru 
da  ide na Bečko sveučilište, u Pazinu će sada narodno p jevanje zaostati, 
je r  nim a već takova nažgana pjevovodje.

Da bi se Pazinska gim nazija pohrvatila, nim a ovdje n ikakva glasa; 
m učno je  iz Švabske tikve štogod za Slovane izkresati, je r  nas ju r  1000 
liet na vsaki mogući način  zateravaju.

Ako je  došao g. p ro fesor Spinčić u  K astav pozdravite m i  ga. On 
zauzet onkra t silnim  poslom , mi pisa dve, tr i rieči, i m eđu n jim a: 
Jadan naš narod, i tim  m i je  on, kao povjestičar, vrlo  m nogo rekao, i 
kazao.

65 Ivan  K obler (1811—1893), riječ k i o d v je tn ik  i p o v jesn iča r. Pučku  ško lu  i g im naziju  završio  
je  u R ijeci, a p ravne  nauke  u Z agrebu . S lužbovao je  u  R ijeci i Z agrebu , a  1843. b io  je  
riječk i z as tu p n ik  u P ešti. Od 1871, k ada  je  um iro v ljen  u  zvan ju  m in is ta rsk o g  sav je tn ika , 
živio je  u  R ijeci. G. 1896, poslije  K oblerove sm rti, g rad  R ijeka  izdao  je  n jegovo d je lo  
Memorie per la storia della librunica città di Fium e.

66 C arlo De F rancesch i (1809—1893), is ta rsk i ta lijan sk i p o v je sn iča r i je d an  od  na j v a tre n ijih  
p r is ta ša  ired en tis tičk o g  p o k re ta  u  Is tr i .  O državao je  vezu s Volčićem . U sp. M. B e r t o š a ,  
Psm a Carla De Franceschija Šim i Ljubiću, V jesn ik  h is to r ijs k ih  a rh iv a  u  R ijeci i Pazinu  X III , 
1968, .121—136.

67 M om janski ru k o p is  Istarskog razvoda p ro n ašao  je  S tefano R o ta  1880. O tom  je  na lazu  J. 
V olčić izvijestio  I. K ukuljev ića, a  ovaj se o b ra tio  P o k ra jin sk o m  o d b o ru  u  P oreču  i dob io  
ru k o p is  na  uvid. U brzo  zatim  M om janski egzem plar Istarskog razvoda za traž io  je  od 
de F rancesch ija , ta d a  ta jn ik a  P o k ra jin sk o g  o d b o ra , i š im e  L jub ić  (M. B e r t o š a ,  n.
d j.) .

68 Isto .
69 Hrvatske narodne pjesm e što se pjevaju po Istri i  Kvarnerskih Otocih. Izd . »Naše Sloge«, 

T rs t 1879.
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Zahvaljujem  g. duhovnom  pom oćniku Pužu n a  njegovoj naradovan- 
ci te r ga pozdravljam .

Tri Zarečani polazivahu Pazinsku gim naziju, jedan  peti razred, koga 
je  biskup mnogo liet podpom agao, ta  je  išao o vazmu, dobiv drugi red, 
na poštu  pisat, dva b ijahu  u tre tjem  razredu, i od ovih je  išao jedain na 
kolodvor u Cerovlje pisat, a drugi dobi sada, mi se vidi, tre tji red, će 
m orati izostati, ii toga je  b iskup pom agao; i tako dobri Dobrila zah itju je  
nabrane novce, ža lostno  je  da istarsk i Slovanski m ladići redki h a ju  za 
knjigu.

Ja  sam  rekao ovim Zarečkim  djakom , da mogu k m eni dojti, da 
ćemo se  skupa učiti, u  zaludo.

Pozdravite mi g. ravnatelja  E rn esta  Jelušića, i on m e je  pism om  po­
častio, on  bude m orda kam o putovao. Mladi trgovac N ikola Zavidić je 
posve zabio što je  pokojni Daniel na  sm rtn i postelji naručio, je r  m ati 
pokojnoga Daniela mi čini vale po njegovoj sm rti pisati, što njoj je 
Daniel naručio.

Uprav sada primiiv Novice čitam  na svoju žalost, da je  i K astavšćinu 
grad  tukao, a m orda ni jako.

Drago će mi b iti, ako dojdete u Is tru  tužnu i nevoljnu, i ako posje­
tite  i  mene. S rdačno pozdravljam  Vas i Vašu častnu  obitelj i ostajem  
Vaš p rija te lj Jakov Volčić

U Z arječju  6. Kolovoza 1880.

XV

Dragi prijatelju!

Prim io sam  Vaše posij edno pism o i Vaše dve dopisnice, na svem 
Vam  liepa zahvala; odprostite  mi, da Vam ju r  nisam  odpisao; uzrok 
tom u b ijaše da im adoh početkom  lieta m nogo posla, je r  se je  na me 
svalio do sada u rad  Novačke župe, kod toga bijaše popisja  puka, i zato 
od glavarstva određeni p isar bavljaše se m nogo dan kod mene, i sada 
m oradoh p rep isa ti rodjene, pozakonjene i um rvše Zarječane d Novačane 
za b iskup iju  itd.

Bože pom iluj dobroga Jurića P rem udu70! Jako m i je  žao, da ga je 
Bog tako m ladoga nenadajućom  sm rtju  pozvao od ovoga svieta, ali budi 
volja Božja. K olikoput me je  kavom  i veselom  riječ ju  ukriepio, kada 
hodjevah iz K astva m isit u  S. M atej. Tužna m u  teta, ako je  još živa.

Čudim se, da su Vašega g. b ra ta  R ajm unda po tjera li u Buzet. I ja  
m išljah, da ću m orati svoje stare  kosti još kam o p rem jestiti. Dane su mi 
bile na izbor tr i župe: Novačka, opet Cerovska i Pažka, ali sam  se ih ob ra­
nio svojom  s tra ro s tju  i tim , da su Zarječani obećali kapelansku kuću na 
m lado lieto popraviti. I Kurelića, kaj bijaše n jeku  dobu u  Kastvu, ne

70 Pop u  Sv. M ateju  na  K astavštin i. K od J u r ja  P rem ude s tek ao  je  M ate B astian  osnovnu nao ­
b razb u  (P . S t r č i ć ,  Mate Bastian, n. d j., 353).
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može biskup iz K ršiklje spraviti na praznu župu u Grdoselo. Kamo je 
to došlo; da se popi branim o žup. Sada dodje u  Novaki n jaki Ivan Hro- 
vat iz Cerovija, a u Cerovlje njeki Žnidarić Pazinac iz Gradisca, a 
Pažka i G rdoselska župa sta ju  još prazne. To Vam zato javljam , je r  im a­
te b ra ta  svećenika.

Naš Pazinski obćinski glavar odvjetnik Dr C onstantini je  strahovito  
strog, on reče: ja  budem  tri godine «glavarom, ali spom injat ćete m e 50 
liet: svaka k rušarica  m ora im ati dašćicu s napisan im  svojim  limenom, 
A'ozovom su odlučena osobita m jesta, d rugdje ne sm iju  postajati, za 
vole, osle itd. su odredjene štale, od kojih  treb a  platiti, da se ita lijansk i 
grad s balogi ne gnjusi, po gostionah se ne sm e p jevati «ni igrati alla 
m ora, da se ita lijanska ćutljivost ne draži, u  10. u ri m oraju  b iti gostione 
zatvorene; u  Pazinu je  još -mnogo m alih starinsk ih  kuć, on  obhadja te 
kuće s ingenirom  i p isarom , i ako je  kuća raspucana, is tira  gospo«dara 
vanka, da je  u  njoj pogibelno bivati, pak  će «se kuća na  obćinske tro«š«ke 
porušiti, nova podizati i obćina će se na  n ju  uknjižiti, a gospodar će 
m orati n a  godinu toliko plaćati u  obćinsku blagajnu, -dokle se isplate 
glavnica i kam ati. S irom ahi sm iju  sam o subotom  dohadjati u  Pazin itd.

I Orlić župnik žm injski je  prodao  svoj«u s ta ru  kuću u  Pazinu, te r  će 
si ondje zidati novu za 10.000 for.

Jesenas su K ranjci mnogo «istarskoga vina, ako i n i dobro, izvozili, 
ali sada ne p ita  nitko za vino; i strašim o se, da, kada bude toplo, se 
nam  bude birsiilo, je r  se je  m oralo grozdje rad i gnj.ilobe nazrelo  pobrati.

Po Is tr i dieca bolevaju i u m ira ju  na grlenoj bolesti, tako su na  No- 
vašćini u  dvih kućah po tro je  um rli.

Na Grdoselšćini su počeli ko«pati na  kam eno ugljevlje, to  bude dobro 
za te kraje , alko «se im  bude nada ispunila.

»Naša Sloga« ni tiskala sve m oje glagolske napise71, one i«z gorenje 
Is tre  je  posve ispustila. Po Is tr i  Slovanšći.na vavjek jače propada, svi 
m ladići su vojaki, b ivaju  tr i  lieta u  kakvom  italijanskom  gradu, se na­
vade njekoliko ita lijansk ih  rieči, pak  došavši dom a se pače i ohole s 
tim. Ovdašnji p uk  je  vavjek neum niji, za nauk k rs tjan sk i ne h a ju  već, 
drugoga nauka neim aju, a italijansk i si m isle, to je  dobro za nas koliko 
je  puk tuplji, toliko lagje ga derem o i zati-ramo.

Snega im am o jako  malo, a zim a je  uznešto oštra. J a  im am  to dobro, 
da sam  vavjek zdrav. Čudno je  providjenje božje, m lade svećenike Bog 
poziva k sebi, a  nas sta re  još p oštja  na  tom  svietu. Čujem «da je  naš 
b iskup mnogo knjig  slovjanskih darovao Pazinskoj gim nazijalnoj -knji­
žnici, ali da bi se gradilo «d-iečačko sem enište se ovdje n išta  ne čuje.

Još tra je  prvi m jesec lieta, i zato  još valja novolietna naradovanka: 
Bog Vas i Vašu obitelj častnu  da poživi svakom  dobrom  srećom  i zdrav 
ljem  na m noga i m noga lieta. Javite moj pozdrav Vašoj vrjednoj obi­
telji. Pozdravite m i i g. ravnate lja  E rnesta  Jelušića. P rim ite m oj srdačni 
pozdrav Vaš p rija te lj Jakov Volčić

U Zareču 25. Siečnja 1881.

71 N jeko ji g lago ljsk i nap isi iz s re d n je  Istre , N aša sloga X I, 24, T rst- 16. X II 1880.
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X VI

Veleštovani prijatelju!
Prim io sam Vaše velecienjeno pism o pisano dne 14. t. m., blagoda- 

rim  Vam na javljenih m i novostih od onuda. 2ao mi je  da su n jeke m oje 
učenice u  nauku k rstjanskom  ju r  prim inule iz ovoga svieta, a njeke 
boluju. Drago m i je, da se je  Vaše obćinsko glavarstvo tako junačko 
poprim ilo za svoju narodnost sebi na čast pred  vsem narodom  Slovan­
skim, a  drugim  obćinam  na izgled; a za nas nesrećna vlada je  k riva 
vsem u našem u zlu. Po našoj nevoljnoj Is tri rade Italijan i šaren jaci i 
vradnici jako  m arljivo i upravo po napu tku  i nauku  danom  po poslanici 
iz Vašega grada od poznatoga neoslobod jeničkog poslanika. Pićanskoga 
duhovnoga pom oćnika su ondješni šarenjaci na toliko tuživali, da ga je  
m orao vladika p rem jestiti. Čujem, da je ona s tran k a  ju r  tražila, kako 
bi m ogla p ro n a jti kakvu takvu nezakonitost u  inštalaciji žm injskoga 
župnika, da bi ga izvrgli iz župe; zato ne mogu viditi živa ni njega, ni 
župnika Trvižkoga, duhovnoga pom oćnika Pazinskoga, Lindarskoga ni 
mene. Kuća m ojega bivališta je  jako  slaba, a glavarstvo ko tarsk o  i ob­
ćinsko, dapače i naš župan (agente com m unale) podm itjen  šarenjak , 
siav ijaju  Zarečancm  vsake moguće zaprieke, sam o da bi m ene odtirald: 
te r  kada mi bude toga dosta, ću sam  prositi za p rem jestjen je . Zlo je, 
da naš Slovan ne će nauka, neće progledati, neće sam  sebi dobro. Iz 
posljednje »Sloge« možete razum jeti sadanji položaj Istre .

Prošli tjedan  ćuh u Lindaru, da je  dekan S tariha bolovao na plućni- 
ci, ali se nadjam  da m u je bolje. —

Pazinsko gradsko glavarstvo proglasi prčpovjed, da ne sm e n itko  u  
vsem gradu kokoške im eti prosto, nego u  gajbi. —

Zarječani živarimo ovo lieto lošije, nego lani; lani im adosm o malo, 
ali dobro vino, te r smo ga lahko i drago prodavali, a ovo lieto je  naše 
vino slabo, te r ga ne možemo prodati, i počelo se ju r  b irsiti. I parn i ma- 
lin u  Žm inju uzim a našim  m alinarom  vas dobićak. Onu stvar, za koju  mi 
pisaste u posjetnici, Vam ne mogu učiniti, odprostite. Ja  im am  to dobro, 
da vavek zdravstvujem , Bože daj, zđravstvovali i Vi, Vaša obitelj i ini 
vsi vrli Kastavci! Pozdravite mi vse u Vašoj obitelji i druge ondjeka, 
ako se još koj na me spom inju. Učitelji Vlah i K inkela biše pustn i po­
nedjeljak  kod mene, vrli mladići. U takovih okolšćinah človjeka ni volja 
mnogo pisati.

P rim ite srdačni pozdrav od Vašega Vas vavjek štovajućeg p rija te lja  
Jakova Volčića
U Z arječju  20. Svibnja 1881.

XVII

Veleštovani prijatelju!
Prosit ću Boga, da Vas on naplati na ljubaznoj i p rija te ljsko j Vašoj 

čestitci za m oj im endan, je r ja  ne m ogu ino, nego da Vam srdačno bla- 
godarim . Prosim  Vas, javite pozdravšim  me moj srdačni pozdrav.
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Razumievam iz »Naše Sloge« i iz Vaših velecienjenih poslanic, da 
im a Vaše obćinsko glavarstvo m učan boj b iti za svoja obćinska i narod ­
na prava, te r se radujem , da slavno predobivate u  tom  boju. Bože dajl 
da bi se i ine obćine probudile i s Vam se združile, bi bilo predobitje  
lagje, i dušm an bi vale oslabio. U Pazinu je  zlo i naopako: O vdješnji ša- 
renjaci si izmisliše novi način, da porugivaju narodn jake i inostrance 
njem ce. K ada koj italijančić ili šaren jak  prolazi p red  narodnjakom  ili 
njem cem , onaj hrče i plukne p red  tom. Tako se p ripeti u njekoj go­
stioni pored kakovih petnajst dan, da bi mnogo profesorov kod jednoga 
stola, a kod drugoga italijanaši, ovi vavjek hrču  i pluču, i od ovih njeki 
izlazeć h rkne i plukne pred stolom  kade biše profesori Slovani i Njemoi, 
nato stane neki srdačan  profesor od stola, prim e onu h u lju  za ruku 
rekši, da on ne trp i ovakve javne uvrjede; a sada je šla ju r  ova muđu- 
sobna tužba u Rovinj. Tako rade i p red  dom obranskim a častnici, i neki 
častnik rodom  Slovenac je  ju r  rekao njekom  šarenjačiću, ako m u čini još 
jednoć ovako, da će m u  glavu raskclja ti; i čujem , da su  ju r  častnici radi 
toga pisali u Beč72. I drugu si izm isliše Pazinski šarenjaci, da zataru  
slovenskoga km eta. Složivši glavnicu utem eliše m esnicu, i delaju n a  to, 
da ine m esare od ondje p ro tira ju , i ako im a koj km et, njihov dužnik, 
vole, pošlu svoga m esara do njega, da procieni vola ili vole, se razum ije 
na njihovu korist, pak m u poruče, da neka im da tu  živinu za toliko, 
inače m u se bude vsa km ešćina prodala; tako se pripeti n jekom u km etu 
im ajućem u dva liepa vola, on se prosi, da neka čekaju  do sam nja, da 
će vole draže prodati, i n jim  p latiti, je r  on u  strahu , da m u km ešćinu 
s ta ru  ne prodaju , dà volove i zgubi kakovih 50%.

Po Is tri bude i ova lietina jako  loša, Bog nas sušom  šiba, Porešćina, 
Labinšćina, Plom inšćina je r  su zgorjele, kuda jače suša pali, je  i grozdje 
obolelo; i druguda, ako se nam  Bog brzo ne sm iluje dažem bude se sve 
posušilo. Dne 17. p. m. je tukao  grad u Lupoglavi, B orutu, Previšu i od 
Novak do Zarečkoga m osta, a nekoliko dan za tom  u P eraju , i onkrat 
ubi grom  dve osobe u  T injanu a jednu  u  Pulju. Zarečani nem ožem o pro­
dat lanjskog vina, je r  gostioničari toču mnogo panačin jena vina, a m no­
gim se je  ju r  zbirsilo. Ovdje se povjeda, da je  Pazinski Obćinski liečnik 
Dr. Fonda, znajuć n ješto  hrvatski, d ek retiran  na Volosko za kotarskoga 
liečnika. N jeki dan bi kod m ene sveuoilišnik Pićanac B rajša, koga po­
znate, i mi kaza, da je  po P ićanštini grozdje u  m alo vrem ena jako 
oboljelo.

I Vaš g. b ra t R ajm und me je  počastio dopisnicom . Bog ga živio 
svakom dobrom  srećom  mnogo lieta; a Vaš g. ravnatelj E rnest Jelušić

72 Ova, svakako  n a jp rim itiv n ija  fo rm a  h rv a tsk o -ta lijan sk o g  an tagon izm a, zad rža la  se veom a 
dugo u g radu  Pazinu. S lične sukobe  sp o m in je  i M ijo M irković, đak  pazinske  g im nazije: 
»Ali tu  u  Pazinu bilo  je  b o rb a  izm eđu T a lijan a  i H rv a ta  i ja  sam  bio H rv a t i h rv a tsk i 
đak , i sud jelovao  sam  u b o rb am a  i tu čn jav am a  kad  je  do n jih  dolazilo  . . .  Ali ponekad  
je  baš c irk u s  bio  povod svađe i n e p rija te ljs tv a . To je  bilo  onda , kad  bi u c irk u s  sluča jno  
ili n am je rn o  ušle  povezane g rupe  d jece, đ ak a  i šeg rta , g ru p a  T a lijan a  i g ru p a  H rv a ta  i 
k ad  bi ope t s luča jno  ili n am je rn o  zap rem ile  m je s ta  je d n a  do  d ruge . U g ru p i su  po jed inci 
jed n e  i d ruge  s tra n e  im ali više odvažnosti, više su  se željeli is taći i tako  su  počela n e p ri­
ja te ljs tv a  gu ran jem  lak tov im a, nogam a ispod  k lupa , da  bi se k asn ije  n astav ila  vani kao 
o tvoren  o rgan iz iran  sukob« ( M a t e  B a l o t a ,  Stara pazinska gim nazija, Zagreb 1950. 
24).
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mi prsa iz Karlovih varij na m oje veliko začudjenje, n jem u odpišem, 
kada dodje 12. t. m., kako piše, u Kastav, je r  p rija  odišav 5. t. m. od 
onuda s p resvjetlim  vladikom , će posje tit svoje b ra te  i g. M andića u  
Pragu. Oh! da bi Bog ozdravio našega vladiku je r  ovakova n aša  vlad i- 
kovina ju r  već ne dobije. Ovo lieto im a tužna Is tra  m alo bieloga žita, 
pšenica je  jako  paljiiva, a žira nikakova, ali poli sve te nevolje puk za 
dosta zdravstvuje. P resvjetli naš vladika dodje koncem  kolovoza ili po­
četkom  ru jn a  u  dekanat Pazinski i Pićanski d jelit sv. potvrd.

Dne 17. p. m., k ad a  ono grad padaše, bi po Is tri silan v ihar da 
polomi mnogo staibal.

Nu ta  hip prim ih okružnicu, da naš vladika sega lieta ne posjeti 
Istre , je r  da po liečničkom  savjetu ostane već vrem ena u toplicah.

Sadajno Vaše narodno glavarstvo će li K astavšćinu bolje u red it i 
okolicu grada uliepšati, živilo!

Puk Istarsk i je jako  zdivljao po tom, što su Italijanaši kod puka 
crkveni ugled zatrli; dole kod S. Vincenza73 ina dan  istoga sveca, buduć 
ond je  sarnanj, su se četiri pod večer na cesti za 70 nov. d o  sm rti 
poklali.

Evo pišem  Vam sam o žalostm ke, je r  radosna Vam nim am  šta  pisat.
Ja uživam to  dobro, da vavjek zdravstvujem , Bože daj, da b ite i Vi 

sa svojom obitelju  i sa svimi Kastavci zdravstvovali. Drago mi je  
da bude F ran Rubeša, koj je  m nogokrat kao mali dečko po predsobd u  
m ojem  bivalištu  s drugom  diecom  igrao, budući kastavski učitelj: ko- 
likokrat sam  se njem u i njegovoj igri nasm ijao. Javite moj srdačni poz­
drav svojoj obitelji i p rim ite  svesrdni pozdrav od svojega staroga p rija ­
telja Jakova Volčića

U Zarječju, dne 4. kolovoza 1881.

X V III

Veleštovani prijatelju!

Prim io sam  oba Vaša velecienjena dopisa, srdačno Vam blagodarim  
na čestici za moj im endan. I ja  želim, da bi Bog Vas i Vašu obitelj na­
plati zato svakom  dobrom  srećom. I Vaš g. b ra t R ajm undo m i je  pisao. 
Javite moj srdačni pozdrav svojoj obitelji i svojoj m ladoj supruzi: dragi 
Kažimire! Bog poživio Vas i Vašu m ladu suprugu srećom  i radošću, 
zdravljem  i zadovoljstvom , da b ite se veselili svojih unuka i praunuka, 
kako Vam se je štilo u sv. m isi na  dan Vašega pozakonjena.

I ovo lieto Bog Is tru  šiba sušom; bieloga žita je  Is tra  m nogo na- 
žela, i grozdja je  mnogo, samo kade tade je  bolno, i dobi se ju r  zriel 
grozd; črešanj je  bilo mnogo, a dragoga voća malo.

Vi još ne znate, da ja  od  17. ožujka bivam  u Cerovlju. U Z arječju  
su glavni zidovi kapetanske kuće tako  raspucali da je  bilo pogibeljno
73 Savičenta.
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nutre  bivati; a Zarečami napućeni od n jekuda nisu hoteli popraviti ju  
izgovorom, da neka ju  crkva popravi, a ova to  ni dužna ni smožna; 
zato sam  na p rošn ju  Cerovac ovamo prem jestio ; ovdje je puškom et od 
m ojega bivališta željeznična postaja, se mogu pelja t u  Pazin za 20 nov. 
Pazinci posudivši si u Poreču 35.000 for. jako  krase svoj grad, kupu ju  
i ruše kuće, da ulice šire itd.

Po Is tri je boli, griže, i dieca um-iraju od nje.
Ovdje se govori, da s novim lietom  država sam a uzme is ta rsk u  že­

ljeznicu u obskrb, je r  je do sada m orala lietno država društvu  južne 
železnice p latiti do blizu 200.000 f njezinoga pasiva, ona ne vozi nego 
lies u Pulj, p rah  i topove, a natrag  bielo lahko istarsko  kam enje za Beč, 
da ga ondje raspile za vrata i okna, a ljudij vozi jako malo, na nekih 
postajah  su ju r postajne glavare odstran ili i pustili sam o stražce. Plo­
vaniju Novačku je dobio sada Mićetić, župnik Ročki. Dakle župnik Va­
šega brata , dekan Fabris, će se p rem jestit u  T rst k sv. Jakobu.

Ja  znam, Vi im ate vele posla u obćinskom  uredu.
Ja  hvala Bogu zdravstvujem , to im am  dobro na tom  svietu.
Svesrdačno Vas pozdravljam  i jesam  Vaš stari p rija te lj Jakov Volčić

U Cerovlju (pošta Pazin) na dan 2 kolovoza 1882.

XIX

Veleštovani prijatelju !

Srdačno Vam blagodarim  na čestitci za moj im endan, Bog uslišava 
Vaše želje za m oje zdravlje, je r  sam  vavjek zdrav. Bože daj, da bite 
Vi i sva Vaša obitelj tako vavjek zdravstvovali. Vele m i je  žao, da Vam 
otac boluje, ali je  ufanja, da još ozdravi, je r  još n ije  jako  zdrav.

Hvala Vam na kastavskih  novostih. Ovdje im a m alo nova, da ne 
b ite doznali iz »Sloge«, a ako čita te  l ’Is tr ia74, znate kako nas Ita lijan i i 
šaren jaci hule, da još ljubim o brižni narod. Da im a po Is tri dom aćih 
pravih bud itelja  u prvo vrjem e, bi se dalo štogod učiniti, kao što se je 
učinilo u  L indaru, u  Trvižu itd. i ti buditelji m orali bi b iti svjetovnjaci, 
je r  popove su ju r  oni tako ocrnili, da nam  već m alo v jeru ju  u crkvi i 
izvan crkve. Od B oruta zdolom  nas jako  suša tare; biela žita nije m nogo 
i po višinab bi paljivo, grozdje kaže liepo i mnogo ga je, a drugoga 
žira je  jako  malo, krušve i jabuke su gusenice oglodale; b ilo  je  i na 
trsu  mnogo šćipavkah, ali n isu m noga naškodile, že ljezn ičari na toj 
željeznici su sada tako trudni, da obolevaju, je r  n im aju  vrem ena za 
spavati, b uduć d a  brzić prolazi ovud u  10 1/2 satah, a  u  ju tro  nazad, 
redoviji vlaki d rd ra ju  4 u  Pulj a  4 iz Pulja, izvan toga j oš množi tere tn i 
vlaki. Poli K anfanara je  n jeku  stražaricu  vlak upravo prekinuo, popuz- 
nulo joj se nesrećnoj na šini p red  vlakom, a ni im ala lažno se vec 
stati. I Vaš g. b ra t R ajm undo m i poslao za m oj im endan svoju posje t
nicu.

74 T jedn ik  L ’ Is t r ia  počeo je  izlaziti 1882. a  g lavnim  m u je  u red n ik o m  b io  M arco T am aro .
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U Cerovlju im aju sada mnogi ljudi groznicu, kažu da kojgod skva- 
reno vino pije, da vale ogrozničavi. Sega leta bijaše mnogo Slovencah 
na Pazinskoj gim naziji, ali mi je  njeki Slovenac d jak  rekao, da  drugo 
lieto ne dodje već nitko amo, je r  da im  italijansk i d jaci ne dadu m ira; 
tom u je  sve ljubazna vlada kriva. Zaradi neredah u vrjem e izbora su 
bili jednoga Pazinskoga d jaka iz gim nazije istjerali.

Javite moj zahvalni i srdačni pozdrav svoj svojoj obitelji. I g. rav ­
natelj E rnest Jelušić mi je  pisao, jako  mi je  žao, da nije zdrav, i n jem u 
ću brzo otpisati. Sada, dragi Kazimiru, zdravstvujte Božjom pom oćju, 
a ja  ostajem  uz srdačni pozdrav Vaš stari p rija te lj Jakov Volčić

U Cerovlju dne 31. S rpn ja  1883.

XX
Dragi prijatelju!

Srdačno Vam zahvaljujem  na Vašoj ljubaznoj čestitci za moj im en­
dan. 1 Vam Bog daj svako dobro  na m noga lieta. I Vaš m nogočastni g. 
brat R ajm und mi je čestitao  sa svimi, koji su kod njega. Ja  sam  ju r  
dva he ta  na vodenici bolan, pet pu ta  mi je ju r  liečnik vodu od točio, 
svaki pu t po kakvih 10 lita ra  i rekao je, da m ojoj vodenici kriva Ce- 
rovska groznica. S tanem  se svaki dan, ali iz kuće ne hodjevam , jem  za 
zdravo, spavam  malo. Vi ćete možda govoriti s  gospodinom. Spinčićem, 
profesorom  i pučkim  zastupnikom , prosim  Va s, javite m u moj poklon, 
pozdrav i b lagodarnost na brzojavnoj čestitci iz Voloskoga, ter ga p ro ­
sim  da blagodari u m oje ime i onim drugim  dvema gospodinom. M oja 
sluga M arija, ku ste vidili u Kastvu poli mene, je  19. Aprila t. 1. poli 
m ene na brzoj je tik i um rla. Grozdje je zdravo po Is tr i i trs je  jako  
bogato; bieloga žita i siena im a malo rad i m ladolietne suše. U Pazinu 
je sada govedina po 40, a teletovina po 44 n. kilogram , vino na debelo 
po 10— 13 -nov. litar. Pazin da bude imao sada u napredak  svaki prvi 
u to rak  u m jesecu sam anj.

Ako bi se kojgod mene spom enuo, prosim , pozdravite mi ga. Zdrav­
stvu jte  s Božjom pom oćju i prim ite moj srdačni pozdrav. Vaš s ta n  p ri­
ja telj Jakov Volčić

U Z arječju  dne 4. kolovoza 1888.
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LETTERE DI JAKOV VOLČIĆ A KAZIMIR JELUŠIĆ 
1876—1888

Il popolare sacerdote istriano Jakov Volčić (1815—1888) manteneva cor­
rispondenza con molti personaggi del suo tempo — Luka Jeran, Anton Jane- 
žić, Franjo Miklošić, Janez Bleiweis, Ivan Kukuljević, Mijo Sabljar, Šime 
Ljubić; Bogoslav Šulek, Vjekoslav Spinčić, Antun Karabaić, Carlo de Fran- 
seseh Ivan K obler ed altri — ben noti in Istria, in Slovenia e in Croazia 
per  le  lo ro  benemerenze, nel campo della politica e della cultura.

Nella r accolta di mànòstritti dell’Archivio della Società letteraria istriana 
dei SS. Cirillo e Metodio di sede a Pazin (Pisino) si trovano 20 lettere indi­
rizzate da J. Volčić a Kazimir Jelušić (1885—1917), patiota da Kastav (Castua) 
e poi sindaco di quella città. Queste lettere ci fanno conoscere anche un 
Volčić nell’importante parte che ebbe nel periodo storico del risveglio della 
coscienza nazionale; perchè Volčić non fu solo un raccoglitore di prezioso 
folclore, di documenti storici e di iscrizioni, come è finora stato rilevato 
nella letteratura della storia della cultura, ma fu anche attivo combattente 
per l’attuazione delle mete del movimento nazionale in Istria. Per vero dire, 
J. Volčić non s’impegnò direttamente in contrasti politici, ma col suo silenzio­
so lavoro culturale contributi al risveglio della coscienza nazionale nel contado 
di Pazin e influì su molte personalità che poi si affermarono quali energici 
combattenti popolari (p. es. Kalac, K. Jelušić). Il piccolo villaggio di Zarečje, 
poco distante da Pazin, dove Volčić prestò servizio per un lungo periodo di 
anni, divenne uno dei focolari di attività ispirata a sentimenti nazionali 
neiristria centrale. Francescani del convento di Pazin, studenti e professori 
croati e sloveni del ginnasio tedesco di Pazin e sacerdoti del contado di 
Pazin si raccoglievano nella sede parrocchiale di Volčić a discutere dei molti 
importanti problemi del movimento nazionale in Istria.

Le lettere di Volčić allargano il campo di notizie che finora si conosce­
vano sull’attività di eminenti personaggi nella seconda metà del secolo 
XIX (di A. Kalac, del giovane studente di ginnasio Matko Brajša, di M. La­
ginja e di altri).

R I A S S U N T O
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